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Informations de sécurité

Le MTP850 est réservé à un usage professionnel pour des raisons 
de conformité avec la réglementation ICNIRP sur l’exposition 
aux fréquences radioélectriques. Avant d’utiliser ces produits, 
vous devez lire les informations sur l’énergie des fréquences 
radioélectriques et les instructions d’utilisation dans le livret Sécurité 
des équipements et exposition aux fréquences radio (référence 
de publication Motorola 6864117B25) pour connaître et appliquer 
les limites d’exposition aux fréquences radioélectriques.
Gardez ce Guide d’utilisation et le livret Sécurité des 
équipements et exposition aux fréquences radio dans un endroit 
sûr et mettez-les à la disposition d’autres utilisateurs éventuels des 
accessoires.

Informations concernant la mise eu rebut
La directive de l’Union européenne relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
impose que soit apposée sur les produits vendus dans les 
pays de l’Union européenne l’étiquette de la poubelle barrée 

(sur le produit lui-même ou sur l’emballage dans certains cas). 
Comme indiqué par la directive DEEE, l’étiquette de la poubelle 
barrée signifie que les clients et les utilisateurs finals dans les 
pays de l’UE ne doivent pas mettre au rebut les équipements et les 
accessoires électriques et électroniques avec les déchets ménagers.
Les clients ou les utilisateurs finals des pays de l’UE doivent 
prendre contact avec le représentant local du fournisseur de leur 
équipement ou le centre de service pour obtenir des informations 
sur le système de collecte des déchets dans leur pays.

Avant d’utiliser ces produits, vous devez lire les 
instructions de sécurité présentées dans le livret 
Sécurité des équipements et exposition aux 
fréquences radio 6864117B25.
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Informations concernant le Copyright
Les produits Motorola décrits dans ce manuel peuvent inclure 
des programmes informatiques protégés par copyright, dans des 
mémoires à semi-conducteurs ou autres supports. La législation 
des États-Unis, ainsi que celle d’autres pays, réservent à Motorola 
Europe et à Motorola Inc. certains droits de copyright exclusifs 
concernant les programmes ainsi protégés, sans limitations, 
notamment le droit exclusif de copier ou de reproduire, sous 
quelque forme que ce soit, lesdits programmes. 
En conséquence, il est interdit de copier, reproduire, modifier, faire 
de l’ingénierie inverse ou distribuer, de quelque manière que ce soit, 
les programmes informatiques protégés par copyright contenus 
dans les produits décrits dans ce manuel sans l’autorisation 
expresse et écrite des propriétaires des droits. En outre, 
l’acquisition de ces produits se saurait en aucun cas conférer, 
directement, indirectement ou de toute autre manière, aucune 
licence, aucun droit d’auteur, brevet, ou demande de brevet 
appartenant aux propriétaires des droits, autres que la licence 
habituelle d’utilisation non exclusive qui découle légalement de 
la vente du produit.
Le présent document est protégé par les droits de copyright. Les 
duplications effectuées dans le but d’utiliser les produits Motorola 
sont autorisées dans une certaine limite. Les duplications à d’autres 
fins, les modifications, ajouts ou autres traitements de ce document 
ne sont pas autorisés. Seul le présent document sauvegardé 
électroniquement est considéré comme l’original. Les duplications 
sont considérées comme de simples copies. Motorola, Inc. ainsi 
que ses filiales et les membres de son groupe n’attestent pas de 
l’exactitude de ces copies.
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Conventions concernant les icônes
La documentation est conçue pour donner au lecteur des repères 
plus visuels. Les icônes graphiques suivantes sont utilisées dans 
toute la documentation. Ces icônes et leur signification sont décrites 
ci-dessous.

Le terme Avertissement associé à l’icône 
de sécurité correspondante implique des 
informations qui,si elles sont ignorées, peuvent 
avoir pour conséquence des blessures graves, 
voire la mort, ou encore une sérieuse 
détérioration du produit.

Le terme Attention associé à l’icône de sécurité 
correspondante implique des informations qui, 
si elles sont ignorées, peuvent avoir pour 
conséquence des blessures légères ou modérées, 
ou encore une sérieuse détérioration du produit.

Le terme Attention peut être utilisé sans l’icône de 
sécurité pour avertir d’un dommage ou d’une blessure 
potentiels sans relation avec le produit.

Les Remarques contiennent des informations plus 
importantes que le texte qui les entourent, telles que les 
exceptions ou les conditions préalables. Elles indiquent 
également au lecteur où se reporter pour obtenir des 
informations complémentaires, lui rappeler comment 
terminer une action (si celle-ci ne fait pas partie de la 
procédure en cours, par exemple), ou lui indiquer où 
localiser quelque chose à l’écran. Il n’y a pas de niveau 
d’avertissement associé à une Remarque.
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Présentation du MTP850

Commandes et indicateurs
Les numéros ci-dessous renvoient à l’illustration du rabat de 
couverture. 

La fonction de détection de position est réservée aux 
terminaux MTP850 S et MTP850 FuG.

 Numéro Descriptif
1 Antenne

2 
Microphone supérieur 
Activé pendant les appels simplex, en mode Audio fort (par ex. : 
appels de groupe).

3 
Connecteur d’antenne externe
Sert à connecter une antenne externe HF en utilisant un kit 
numérique de véhicule.
(à l’arrière du MTP850)

4 
Afficheur couleur
Texte alphanumérique et images, 65 536 couleurs, 130 x 130 pixels, 
avec rétroéclairage, polices proportionnelles et contraste.

5 

Touche marche-arrêt/fin/accueil
• Appuyez de manière prolongée pour allumer ou éteindre 

le MTP850.
• Appuyez pour terminer les appels.
• Appuyez pour revenir à l’affichage initial (écran de veille).

6 
Touche de navigation 4 directions
Appuyez vers le haut, le bas, la droite ou la gauche pour faire 
défiler une liste, pour naviguer dans le menu, ou pour modifier 
un texte alphanumérique.

7 Connecteur d’accessoire audio 
(sur le côté du MTP850)

8 
Clavier alphanumérique
Le clavier permet de saisir des caractères alphanumériques pour 
composer les numéros, les contacts de répertoire et les messages 
textes.

8
 
a Détecteur pour l’allumage et/ou l’extinction 

du rétroéclairage du clavier
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9 
Microphone inférieur
Il est activé pendant les appels simplex et duplex, et en mode 
Audio faible (par ex. : appels téléphoniques).

10 
Connecteur d’accessoire
Permet le raccordement d’accessoires.
(à la base du MTP850)

11 
Commande du haut-parleur
Elle sert à sélectionner l’écouteur (audio faible), PHF (audio faible) 
ou le haut-parleur (audio fort).

12 Haut-parleur (sous le clavier)

13 
Touche Envoi 
Elle sert à établir ou à prendre les appels duplex (comme les appels 
téléphoniques), ou à envoyer des messages d’état ou textes.

14 Touche Menu
Elle ouvre le menu principal et le menu contextuel.

15 
Touche(s) programmable(s)
Appuyez pour sélectionner l’option affichée directement au-dessus 
de la touche programmable droite ou gauche.

16 
Bouton PTT
Appuyez de manière prolongée sur le bouton latéral pour parler 
pendant les appels simplex, relâchez-le pour écouter.
Appuyez pour envoyer des messages d’état et textes.

17 

Touches latérales programmables 1 et 2
Programmation par défaut : la touche latérale supérieure active/
désactive le rétroéclairage ; la touche latérale inférieure active 
l’économiseur d’écran.
(Voir aussi N° 19)

18 Écouteur

19 

Bouton rotatif programmable
Programmation par défaut : « Double » - appuyez sur le bouton 
rotatif pour basculer entre la commande « Volume » et « Liste ». 
Les touches latérales (N° 17) fonctionnent selon leur 
programmation.

 Numéro Descriptif
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Tonalités audio
 = Tonalité aiguë ;  = Tonalité basse ; 

20 

Touche d’appel d’urgence (sur la partie supérieure 
du MTP850)
Appuyez sur cette touche de manière prolongée pour activer 
le mode Urgence et pour envoyer des alertes d’urgence (selon 
la programmation). Lorsque le MTP850 est éteint, appuyez de 
manière prolongée sur ce bouton pour passer en mode Urgence 
ou en mode normal (selon la programmation).

21 Témoin lumineux (Indicateur)

22 
Connecteur d’accessoire
Permet le raccordement d’accessoires.
(sur le côté du MTP850 S/MTP850 FuG)

Avant d’utiliser votre MTP850 pour la première fois, 
retirez le film plastique qui protège la surface de 
l’afficheur et chargez la batterie pendant une nuit pour lui 
donner sa capacité de fonctionnement maximale.

Le connecteur inférieur doit être nettoyé fréquemment, 
en particulier avant une procédure de programmation. 
Veuillez utiliser une petite brosse souple et sèche 
(sans liquide).

Il est recommandé d’éteindre le terminal avant 
de raccorder un accessoire.

Descriptif Type Répété
Veille
• Retour à l’affichage 

initial
• Retour au réglage du 

volume après expiration 
du délai de rotation

• Retour à la couverture
• Retour au service intégral

Une fois

Envoi prêt Une fois

Erreur de touche Une fois

 Numéro Descriptif
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• Confirmation de touche
• Échec de l’auto-test à la 

mise sous tension du 
MTP850

• De hors-service à en-
service

Une fois

Pendant un appel
Avertissement 
d’annulation d’appel Une fois

Tonalité d’appel en 
attente pendant un appel 
téléphonique ou 
individuel mis en attente

Toutes les six 
secondes, jusqu’à la 
fin de l’appel

Données connectées ou 
Données déconnectées Une fois

La tonalité Voix autorisée 
retentit lorsque vous 
appuyez sur le bouton 
PTT

Une fois (tonalité 
normale)

Une fois (tonalité 
courte)

La tonalité « Voix autorisée 
sans passerelle » retentit 
lorsque vous appuyez sur 
le bouton PTT. Cette 
tonalité confirme que la 
passerelle n’est plus 
disponible

Deux fois

Une fois

• Impossibilité de parler 
• Système occupé
• Limite de temps 

d’émission expirée
• Le MTP850 n’est pas 

disponible ou est 
occupé.

Jusqu’à ce que vous 
relâchiez le bouton 
PTT.

Appel déconnecté ou 
interrompu par le réseau. Une fois

Numéro composé erroné Pas de tonalité

Activation du mode Direct 
(DMO)  Une fois

Descriptif Type Répété
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Désactivation DMO Une fois

Partage sur site local – 
Entrer/Sortir Une fois

Sonnerie de rappel 
téléphonique (envoyer)

Toutes les trois 
secondes, jusqu’à ce 
que l’appelé réponde 
ou rejette l’appel, ou 
que la limite de 
temps d’émission 
expire

Occupé Toutes les 0,5 
seconde

Message d’état envoyé 
au dispacheur ou échec Deux fois

Appels entrants
Message d’état reconnu 
par le dispacheur Quatre fois

Votre MTP850 a reçu un 
appel de groupe sans 
passerelle (configuration 
uniquement)

Une fois

Réception d’appel d’un 
groupe haute priorité Une fois

Message d’urgence 
envoyé ou reçu Deux fois

Échec Message 
d’urgence Quatre fois

Appel d’urgence reçu Une fois

Sonnerie téléphonique, 
appel individuel duplex 
(réception)

Selon le réglage choisi 
dans le sous-menu 
Sonnerie.

Jusqu’à ce que vous 
répondiez ou que 
l’appel soit rejeté

Appel individuel reçu
Selon le réglage choisi 
dans le sous-menu 
Sonnerie.

Jusqu’à ce que vous 
répondiez ou que 
l’appel soit rejeté

Appel individuel sonnant 
pour l’appelant

Jusqu’à ce que 
l’appelé réponde

Descriptif Type Répété
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Sonnerie d’appel 
prioritaire préemptif 
(PPC) individuel simplex

Toutes les quatre 
secondes jusqu’à ce 
l’appelé réponde ou 
que l’appel soit 
rejeté.

Sonnerie d’appel 
individuel PPC duplex

Toutes les quatre 
secondes jusqu’à ce 
l’appelé réponde ou 
que l’appel soit rejeté.

Service limité
Une fois, lorsque 
vous accédez au 
service limité.

Nouveau message reçu Une fois

Nouvel Appel de groupe Une fois

Général
Réglage du volume 
(écouteur, clavier, haut-
parleur)

Continu

Réglage du volume – 
sonnerie

Pendant le réglage 
du volume

Suppression d’émission 
(TXI)  Une fois

Détection de position 
activée Une fois

Détection de position 
désactivée Une ou plusieurs fois

Pré-avertissement de 
détection de position Une fois

Panne du dispositif de 
détection de position

Jusqu’à ce que la 
fonction soit 
désactivée

Double PTT – Tonalité 
simple Une fois

Double PTT – Tonalité 
double Une fois

Double PTT – Tonalité 
triple

Une fois

Descriptif Type Répété
12



Fr
an

ça
is
Alerte régulière
Une alerte régulière indique les appels en absence et les messages 
non lus. À chaque indication, la tonalité du message non lu est 
accompagnée d’un témoin lumineux de couleur orange.
Cette fonction peut être désactivée/activée par l’utilisateur. Appuyez 
sur  et sélectionnez également Config. > Tons > Alerte 
régulière pour régler l’intervalle de temps entre les indications.

Présentation des touches et des boutons
Touche marche-arrêt/fin/accueil

• Appuyez de manière prolongée pour allumer ou éteindre 
le MTP850.

• Appuyez pour terminer les appels.
• Appuyez pour revenir à l’affichage initial.

Touches programmables
Appuyez sur ou pour sélectionner l’option affichée 
directement au-dessus de la touche programmable gauche ou 
droite.

Touche Menu
La touche Menu présente deux fonctions. Appuyez 
sur pour ouvrir :
• Le menu (lorsque le menu n’est pas affiché). Les menus 

MTP850 vous permettent de régler les paramètres de votre 
MTP850.

• le menu contextuel (lorsque l’icône est affichée et lorsque 
l’écran de veille n’est pas affiché) pour consulter une liste 
d’options dans le menu sélectionné.

Bouton rotatif
L’opérateur peut programmer l’une des fonctions suivantes sur 
le bouton rotatif :
1. Commande Double - le bouton sert à régler le volume et à faire 

défiler les listes. Appuyez sur le bouton rotatif pour basculer entre 
la commande Volume et Liste (programmation par défaut).

MENU

MENU
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2. Commande Liste - le bouton sert uniquement à faire défiler les 
listes (par ex., les groupes) ou les options de menus. Dans ce 
cas, le réglage du volume s’effectue avec les touches latérales.

3. Commande Volume - le bouton sert uniquement à régler le 
volume. Tournez-le dans le sens horaire pour augmenter le 
niveau sonore.

Appuyez de manière prolongée sur le bouton rotatif pour le 
verrouiller. Réappuyez de manière prolongée pour le déverrouiller. 
L’extinction du poste déverrouille le bouton rotatif verrouillé.

Bouton Urgence
Appuyez de manière prolongée sur ce bouton pour activer le mode 
Urgence.
Lorsque le MTP850 est éteint, appuyez de manière prolongée sur 
cette touche pour l’allumer en mode Urgence ou en mode Standard 
(selon la programmation).

Touches de fonction

Touches latérales
La programmation du bouton rotatif et de la touche latérale est 
interdépendante :

Pour obtenir des informations détaillées sur les fonctions 
attribuées aux touches latérales, numériques,  ou 

, consultez votre opérateur.

Par défaut, la durée de la pression requise sur une 
touche latérale, numérique,  ou  pour activer 
la fonction d’accès direct est d’une seconde. Cette durée 
peut être modifiée par votre opérateur.

Programmation du 
bouton rotatif

Programmation de la touche 
latérale

Commande Double Programmation pour un accès direct

Commande Liste : Augmenter le volume
: Réduire le volume

Commande Volume Programmation pour un accès direct
14
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Lorsque le bouton rotatif est programmé pour régler le volume ou 
est programmé en double commande, les touches latérales peuvent 
servir pour sélectionner ou activer une fonction fréquemment 
utilisée par un simple appui prolongé. Par défaut, la touche latérale 
supérieure est programmée sur « Rétroécl. Oui/Non » et la touche 
latérale inférieure sur « Écran de veille Oui ». Veuillez consulter 
votre opérateur.

Touches numériques  et 
Le MTP850 vous permet de sélectionner ou d’activer les fonctions 
les plus fréquemment utilisées en maintenant la pression sur une 
touche numérique programmée.

Appel individuel à accès direct
Le MTP850 prend en charge l’appel individuel à accès direct si la 
fonction a été programmée par votre opérateur. L’utilisateur peut 
appeler le dernier numéro d’appel de groupe en appuyant sur le 
bouton d’accès direct pour les appels individuels.

Commande du haut-parleur

Appuyez sur pour activer l’écouteur (Audio faible), MLI (Audio 
faible) ou le haut-parleur (Audio fort), selon les options du menu. 

Type d’appel Options du menu Fonction de la touche

Appel simplex
(Groupe*/Individuel)

Menu > Config. > Audio 
> Bascule audio > Cntrl H-Parl

Activation/Désactivation 
du haut-parleur pour les 
appels de groupe et 
individuels

Menu > Config. > Audio 
> Bascule audio > Toujrs fort

Activation/Désactivation 
du haut-parleur pour les 
appels individuels

Appel duplex
(Individuel/
Téléphonique/
PABX)

--------
Réglage du haut-parleur 
et/ou de l’écouteur 
pendant un appel

* Pendant un appel de groupe d’urgence, la voix est émise via le haut-parleur, 
quel que soit le réglage du haut-parleur.
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Mode de réglage du volume
L’opérateur peut activer la fonction Mode de réglage du volume. 
Tous les paramètres du mode Individuel sont réglables 
et enregistrés, même si l’utilisateur revient en mode Commun. 
En mode Commun l’utilisateur règle tous les Volumes en même 
temps.
Pour modifier le ou les paramètre(s) de volume, appuyez sur 

 > Config. > Volume.

Profil audio
Le profil audio sert à régler les paramètres audio du poste afin qu’ils 
correspondent à l’environnement de fonctionnement actuel.

Pour sélectionner un profil audio, appuyez sur  et 
sélectionnez Config. > Audio > Profil audio. Faites défiler la liste 
et choisissez votre modèle.

Suppression de la réaction acoustique
La suppression de la réaction acoustique correspond au mode de 
fonctionnement permettant d’éliminer certains bruits.
Pour activer ou désactiver la suppression de la réaction acoustique, 
appuyez sur  et sélectionnez Config. > Audio > Suppr. 
ronron. Faites défiler la liste et choisissez respectivement Activé ou 
Désactivé.

Témoin lumineux d’état
Le témoin lumineux signale les différents états de fonctionnement 
de votre MTP850.

Témoin État
Vert continu En cours d’utilisation

Vert clignotant En service

Rouge continu Hors réseau

Rouge clignotant Connexion à un réseau/Activation DMO

Orange continu Suppression d’émission (TXI) activée/ 
Canal occupé en DMO

Orange continu, puis 
orange clignotant Appel entrant

Aucun témoin Éteint

MENU

MENU

MENU
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Pour afficher les options du menu
1. Appuyez sur .
2. Faites défiler la liste jusqu’à l’option requise, puis appuyez sur 

Sélect ou pour la sélectionner.

Pour revenir au niveau précédent
Appuyez sur Retour ou sur .

Pour quitter les options du menu
Appuyez sur .

Votre MTP850 quitte automatiquement le menu si vous 
n’appuyez sur aucune touche pendant un délai 
prédéterminé de quelques secondes.

MENU
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Liste des options de menus

Modèles
Boîte Al
Boîte d’envoi

Envoi Etat
Prédéfini

Boîte Msg
Nouv. message

Sécurité

Validité clé
Crypt Aér

Bloq. Clav.

Validité du DMSCK
Validité CCF

Chnger Code

PIN Protect

Mode caché
DMO SCK

Répertoire

Messages

...
<Nom 2>
<Nom 1>
<Nouv Contact>

Config.

Vibreur

Non
Oui

Vibreur
Activé/Désact.

Non
Oui

Détails...
Sonne Seulmt
Vib Seulmt
Vibreur puis sonnerie

Vibrer Msgs

Appel de groupe

Appels simplex

Appels duplex

Sonne Seulmt
Vib Seulmt
Vibreur puis sonnerie

Sonne Seulmt
Vib Seulmt
Vibreur puis sonnerie

Sonne Seulmt
Vib Seulmt
Vibreur puis sonnerie

Vib Désact.
Vib Actif

Voir page suivante

Non
Oui

Détect.Posit.

Verrouill. auto.
Verrouill. clavier

Démarr. verrouil.
Délai
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Refus réserv.
Accept.réserv.

Sonneries

Volume
Langue

Réserver

Simplex

Duplex

<Déf.Utilisa.>

English
...

<9 styles>

<10 styles>

Config.

Org Dnnées

Voix&Dnées
Données Sl
Voix Seult

Audio

Bascule audio

Suppr.ronron.

Profil audio

Mode de réglage du volume

...
Profil 1

Désactivé
Activé

Cntrl H-Parl
Toujrs fort

Commun
Individuel

Tons

Voix autorisée

Tous Tons

Tonalité clav.

Envoi prêt

Non
Oui

Non
Oui

Tonal. norm.

Pas de tonal.
Tonal. courte

Ton. Off
Ton. On

Alerte régulière

Intervalle
Avertissement

Voir page suivante

Non
Oui

Triple

Simple
Double

D-PTT

Style Tonalité

D-PTT
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Affichage

Écran de veille

Taille txt

Rotat.Affich

Rétroécl

Non
Oui

Standard
Zoom

Auto
Désactivé

Désactivé
Auto

Oui

Semi Auto
Pap. peint

Heure et date

Régl.

Format

Affichage

Non
Date seulement
Heure seulement
Heure et date

Format date
Format Heure

Entrer Heure
Décalage heure

Non
Heure seulement

Mise à jour système
Entrer Date

Heure & Ecart
Econo Energie

Sélection Econo. Energie
Etat Econo. Energie

Non
Oui

Contraste
Non

Config.

Voir page suivante

Puissance RF

Puiss.RF norm
Puis.RF él.
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Il s’agit de la liste des menus standard. Votre opérateur 
peut activer/désactiver certaines options de menue ou 
changer leurs noms.

Autres...

ConfigGroupe

Mes infos

No. Tél
No. Indiv

Raccourcis

<Nom de raccourci>
[Nouv. entrée]

ID-UR

Déconnecter
Connecter

App. récent

En absence

Nr.appelés
App.reçus

Réseaux

Mode TXI

Réseaux sél.

Mode Direct
Mode Système

Réseau Base
Sél Réseau

Activer
Désactiver

Oui
Non

Moyenne
Haute

Site
Position

Données paquet
Données Envoyées
Données reçues
Largeur de bande
Cryptage

Précision

Interface

<Heure>
N:<Latitude>
E:<Longitude>
Sats utilisés:<Satellites utilisés>

Mes Groupes
[Nouveau Dossier]
<NomDossier>

<NomDossier>

Scan
Scanning
Activé/Désact.
Select List
ListeActive
Liste Scan
<40 listes>
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Pour créer des raccourcis de menus
Les raccourcis vous permettent d’accéder rapidement à des options 
de menus fréquemment utilisées.
Création de raccourcis de menus
Naviguez jusqu’à l’option de menu, puis appuyez de manière 
prolongée sur la touche .
Liste de raccourcis de menus

Pour consulter les raccourcis existants, appuyez sur et 
sélectionnez Autres... > Raccourcis > <Nom du raccourci>.
Utilisation des raccourcis de menus

À partir de l’affichage initial, appuyez sur  et sur la/les 
touche(s) numérique(s) attribuée(s) au raccourci.

Afficheur
Pendant l’utilisation du MTP850, des icônes sont affichées pour 
indiquer les conditions décrites ci-dessous.

Icônes d’état
Les icônes d’état sont affichées lorsque votre poste exécute 
certaines opérations ou lorsque vous avez activé certaines 
fonctions. 

Icône d’état Descriptif
Mode Système (TMO)

Niveau de signal
Vous permet de vérifier le niveau de signal avant d’établir un 
appel. Plus le signal est fort plus les barres affichées sont 
nombreuses.

Pas de service

Balayage
Indique que la fonction balayage (scan) du MTP850 est 
activée.

Données connectées
Cette icône signale que votre MTP850 est correctement 
connecté à un système externe et prêt à effectuer un transfert 
de données.

MENU

MENU

MENU
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Émission/Réception de données
Cette icône est affichée lorsque le MTP850 est en train 
d’émettre ou de recevoir des données via un périphérique 
externe (ex. ordinateur de bureau ou portable).
Pas de numéro – Session de données en attente.
Numéro 1, 2, 3 ou 4 – Session de données active avec une 
bande passante de 25 %, 50 %, 75 % ou 100 %.

Mode Direct (DMO)
Niveau de signal
Signale un appel de groupe entrant, en mode Direct.

Mode Direct
Affiché lorsque le MTP850 est en mode Direct.

Passerelle DMO
Signale que vous avez sélectionné une passerelle. Cette icône 
présente trois états :
Continu – lorsque le MTP850 est synchronisé avec la 
passerelle. 
Clignotant – lorsque le MTP850 n’est pas synchronisé avec la 
passerelle ou lors de l’établissement de la connexion.
Sans icône – lors d’un appel poste à poste et d’un appel 
relais.

Relais DMO
Affiché lorsque l’option Relais en mode DMO est sélectionnée. 
Cette icône présente trois états :
Continu – le poste a détecté le relais (le poste reçoit un signal 
de présence).
Clignotant – le poste n’a pas détecté de relais ou une 
tentative de connexion est en cours.
Sans icône – un appel poste à poste ou par passerelle.

Icônes générales
Toutes les tonalités désactivées/Sonneries duplex et 
simplex désactivées
Indique que toutes les tonalités d’alarme sont désactivées sur 
le MTP850 ou que le volume de la sonnerie simplex est réglé 
sur 0 et le volume de la sonnerie duplex est réglé sur 0.

Sonnerie simplex désactivée
Indique que le volume de la sonnerie simplex est réglé sur 0 et 
le volume de la sonnerie duplex est réglé sur plus de 0.

Icône d’état Descriptif

à
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Sonnerie duplex désactivée
Indique que le volume de la sonnerie duplex est réglé sur 0 et 
le volume de la sonnerie simplex est réglé sur plus de 0.

Vibreur activé
Indique que le MTP850 vibrera et sonnera pour signaler la 
réception d’un appel.

Vibreur puis sonnerie
Indique que le MTP850 vibrera puis sonnera pour signaler la 
réception d’un appel.

Haut-parleur désactivé (Audio faible)
Indique que le son est émis via l’écouteur. (Voir l’explication 
détaillée de la commande du haut-parleur.)

Audio faible
Indique que le mode audio est basculé sur faible.

Audio fort
Indique que le mode audio est basculé sur fort.

Écouteur connecté
Signale que l’écouteur est connecté.

Pseudo-connexion ID-UR
Signale que l’utilisateur est pseudo-connecté.

Pseudo-connecté avec paquet de données
Signale la pseudo-connexion de l’utilisateur et l’activation des 
paquets de données simultanées.

Niveau de la batterie
Affiche le niveau de charge de votre batterie. L’icône complète 
signale une charge complète.

Puissance RF
Signale que la puissance RF élevée est activée. Indique 
le niveau du signal. Plus le signal est fort plus les barres 
affichées sont nombreuses.

Urgence
Cette icône est affichée lorsque le MTP850 est en mode Urgence.

Défilement de liste
Indique que le bouton rotatif est programmé pour faire défiler 
les listes, jusqu’à ce que cette fonction soit changée.

Icône d’état Descriptif
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Icônes de menu
Les icônes suivantes permettent d’identifier les options de menus 
d’un seul coup d’œil.

Arrivée d’un nouveau message
Signale qu’un nouveau message vient d’arriver. 

Nouveau(x) message(s) dans la boîte de messages
Indique que votre boîte de messages contient des messages 
non lus.

Détection de position active (Bleu)
Signale que la fonction de détection de position est activée.

Avertissement de détection de position (Rouge)
Affichée lorsque la fonction de détection de position est 
activée. Cette icône présente deux états :
Clignotant – pré-avertissement ; le terminal signale les 
conditions de détection de position. Pour quitter cet état de 
pré-avertissement, modifiez les conditions ou appuyez sur 
le bouton PTT.
Continu – le terminal est passé en mode d’avertissement.

Erreur de détection de position
Signale une panne du dispositif de détection de position.

Icône de 
menu Descriptif

Options du menu principal/Menu contextuel
Affichées au-dessus de lorsque les options du menu 
principal/menu contextuel sont activées.

Messages
• Envoyer les messages d’état 
• Envoyer les messages textes (texte libre ou modèles définis 

ou prédéfinis par l’utilisateur)
• Recevoir les messages dans la boîte de messages.

Répertoire
Ajouter, chercher, modifier ou effacer des contacts dans le 
répertoire.

Sécurité
Pour activer/désactiver, vérifier les fonctions de sécurité, 
modifier les mots de passe.

Icône d’état Descriptif

MENU
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Icônes de la boîte de messages
Les icônes suivantes signalent le statut des messages présents 
dans la boîte de messages.

Configuration
Vous permet de personnaliser votre MTP850.

Suite...
Pour accéder à d’autres options personnalisables de menus.

Barre de défilement
Aide à la navigation lorsque les options occupent plus d’un 
écran. Lorsque toutes les options sont affichées sur un seul 
écran, la barre de défilement n’apparaît pas.

Icône de la 
boîte de 

messages
Descriptif

Message non lu (nouveau)
Indique que ce message n’a pas encore été lu.

Message lu (ancien)
Indique que ce message a déjà été lu.

Information expéditeur dans la vue Message
Affiche le nom ou le numéro de l’expéditeur.

Heure et date dans la vue Message
Affiche l’heure et la date d’arrivée du message. 

État livraison des messages reçus
Signale l’état de livraison des messages mémorisés et 
renvoyés.

Icône de 
menu Descriptif
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Icônes du répertoire
Lorsque le répertoire est ouvert, les icônes suivantes peuvent être 
affichées à côté de chaque contact pour indiquer le type de numéro 
enregistré.

Icônes de la boîte d’envoi
Dans le sous-menu de la boîte d’envoi, ces trois icônes signalent le 
processus d’envoi des messages mémorisés et envoyés. Pour 
obtenir d’autres informations, contactez votre opérateur.

Icône du 
répertoire Descriptif

Numéro individuel

Numéro de téléphone portable

Numéro de téléphone du domicile

Numéro de téléphone professionnel

Numéro PABX

Autre numéro de téléphone

Sélecteurs
Signale que ce contact comporte plus d’un numéro.

Icône de la 
boîte d’envoi Descriptif

Envoi en cours

Envoi effectué

Échec d’envoi
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Icônes de saisie du texte
Sélection du mode de saisie

Les modes de saisie de texte vous permettent d’entrer facilement 
des noms, des numéros et des messages. 

Dans l’écran de saisie, sélectionnez  > Mode de saisie, 
puis sélectionnez un des modes suivants : 
• Principal – pour saisir des caractères alphanumériques 
• Numérique – pour saisir uniquement des numéros 
• Symbole – pour saisir uniquement des symboles
• Secondaire – pour saisir des caractères alphanumériques. 

(Ce mode est en option et vous devez l’ajouter à la liste.) 
Dans l’écran de saisie, vous pouvez aussi appuyer sur plusieurs 
fois de suite pour faire défiler la liste et choisir Principal, Numérique, 
Symbole (ou Secondaire si vous l’avez ajouté).

Pour ajouter le mode Secondaire à la liste des modes de saisie de texte 
Secondaire est un mode de saisie très pratique lorsque vous 
souhaitez utiliser une autre langue que celle habituellement 
configurée. 
Ce mode est affiché dans la liste si vous l’avez ajouté avec l’option

 > ConfigEntrée. 
Aucune est l’option de programmation par défaut et indique 
qu’aucun mode de saisie Secondaire n’a été sélectionné.

Pour sélectionner le mode de saisie et la langue
Il existe deux modes de saisie du texte :
• TAP – Pour saisir des lettres, des numéros et des symboles en 

appuyant une ou plusieurs fois sur une touche alphanumérique.
• iTAP – Pour que l’unité anticipe chaque mot en fonction des 

touches alphanumériques que vous utilisez.
Vous pouvez utiliser ces méthodes de saisie dans les langues 
programmées sur votre poste.

Dans l’écran de saisie, sélectionnez  > ConfigEntrée, puis 
choisissez la méthode et la langue de votre choix (par exemple : 
TAP Français).

Majuscules
Appuyez sur .

MENU

MENU

MENU

0
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Icônes
Dans l’écran de saisie du texte, des icônes vous indiquent le mode 
de saisie utilisé. Un compteur de caractères affiche le nombre de 
caractères saisis. 

 

Icônes du mode 
Principal

Icônes du mode 
Secondaire Descriptif 

TAP – Sans majuscules

TAP – Majuscule sur la lettre 
suivante uniquement

TAP – Tout en majuscules

iTAP – Sans majuscules

iTAP – Majuscule sur la lettre 
suivante uniquement

iTAP – Tout en majuscules

Icônes du mode 
Numérique Descriptif 

Pour saisir uniquement des numéros

Icônes du mode 
Symboles Descriptif 

Pour saisir des symboles et des signes de 
ponctuation
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Liste des touches et caractères en mode alphanumérique (TAP/iTAP)
 

Liste des touches et des caractères en Mode numérique

Touche Mode alphanumérique (TAP/iTAP)

Appuyez sur cette touche pour passer de majuscule sur première 
lettre, majuscules verrouillées à minuscules.

. , ? ! 0 1 @ ’ ” - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [ ] { } \ ~ ^ ¿ ¡ § #

A B C 2 À Á Ã Â Ç
a b c 2 à á ã â ç

D E F 3 É È Ê
d e f 3 é è ê

G H I 4 Í Ì Ï
g h i 4 í ì ï

J K L 5
j k l 5

M N O 6 Ô Ó Õ Ò Ñ
m n o 6 ô ó õ ò ñ

P Q R S 7 ß
p q r s 7 ß

T U V 8 Ü Û Ú Ù
t u v 8 ü û ú ù

W X Y Z 9
w x y z 9

haut-parleur Mode Numérique

• Appuyez sur cette touche pour saisir un chiffre 
au point d’insertion.

• Appuyez de manière prolongée sur n’importe 
quelle touche numérique pour saisir en mode 
TAP alphanumérique.

• Pour quitter le mode TAP alphanumérique, 
appuyez de manière prolongée sur n’importe 
quelle touche numérique.

0

1

2 abc

3 def

4 ghi

5 jkl

6mno

7pqrs

8 tuv

9wxyz

à0 9wxyz
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Mise en route

Batterie
Pour installer la batterie

1. Sortez la batterie de son étui de protection en plastique transparent.
2. Insérez le haut de la batterie dans son compartiment, comme 

indiqué.
3. Précautionneusement, engagez la partie inférieure de la batterie 

dans le compartiment et appuyez jusqu'à ce que vous entendiez 
le déclic de positionnement. 

Pour remplacer la batterie
1. Pour retirer la batterie, poussez le verrou sur la partie inférieure. 
2. Soulevez la batterie par le bas et sortez-la. 
3. Insérez la nouvelle batterie.
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Pour charger la batterie
Pour obtenir des performances optimales, nous vous conseillons 
d’utiliser des chargeurs agréés Motorola. D’autres types de 
chargeurs peuvent ne pas charger totalement votre batterie Lithium-
Ion Motorola ou peuvent réduire sa durée de vie. 
Le MTP850 peut être soit Allumé ou Éteint lors de la charge.
1. Insérez le connecteur du chargeur dans la prise située à la base 

du MTP850. Sélectionnez l’adaptateur (britannique ou européen) 
et branchez-le au chargeur. Finalement, branchez le chargeur à 
une prise d’alimentation électrique.

2. Le MTP850 affiche le message Chargeur Connecté uniquement 
si le MTP850 est allumé lors du raccordement du chargeur. 
Si le MTP850 est éteint, il affiche l’icône Chargement de batterie 
en cours.
L’icône de la batterie indique le niveau de charge (voir ci-dessous).

Niveau de charge de la batterie
Information Descriptif 

Icône verte Batterie pleine (50 % à 100 %)

Icône jaune Batterie à moitié pleine (20 % à 50 %)

Icône rouge Batterie faible (10 % à 20 %)

Icône vide Batterie très faible (5 % à 10 %)

Message Pile Faible Batterie à moins de 5 %

Capacité de la batterie Progression de la charge
Vide Pleine Vide Pleine
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Pour fixer l’antenne 

Insérez la base de l’antenne dans le connecteur fileté sur la partie 
supérieure du MTP850. Vissez (dans le sens horaire) jusqu’au 
blocage. Ne forcez jamais.

Pour allumer et éteindre (touche marche-arrêt/fin/
accueil)

Pour allumer, appuyez de manière prolongée sur la touche . 
Votre MTP850 exécute la procédure d’inscription et l’auto-test. 
Après cette inscription, le MTP850 est opérationnel.

Pour éteindre, appuyez de manière prolongée sur la touche . 
Vous entendez un bip et le message Hors tension apparaît.

Pour allumer avec le bouton Urgence
Appuyez de manière prolongée sur le bouton Urgence pour 
allumer. Le MTP850 s’allume en mode Urgence ou en mode 
Standard (selon la programmation).

Éteignez le MTP850 avant de fixer ou de démonter l’antenne.
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Pour allumer avec le mode Suppression d’émission 
activé

La fonction Suppression d’émission (TXI) vous permet de 
désactiver le mode émission de votre poste avant d’entrer dans une 
zone sensible aux hautes fréquences radio. Pour activer cette 
fonction, appuyez sur et sélectionnez Autres... > Réseaux 
> Mode TXI > Activer.

Le mode TXI reste activé jusqu’à la prochaine mise sous tension. 
Vous devrez alors indiquer si vous souhaitez ou non le désactiver.

Appuyez sur la touche programmable Oui pour désactiver le mode 
TXI. Si le MTP850 était précédemment utilisé en mode Système, 
il s’inscrira sur le réseau. Si le MTP850 était en mode Direct, 
il restera en mode Direct.
Appuyez sur la touche Non en mode Système et le MTP850 
s’éteindra. Appuyez sur la touche Non en mode Direct et il restera 
en mode Direct avec le mode TXI activé.

Pour déverrouiller votre MTP850
Votre MTP850 peut être bloqué à la mise sous tension. 
Pour déverrouiller le MTP850 après sa mise sous tension, saisissez 
le code après affichage de l’invite. Le MTP850 affiche ensuite 
l’affichage initial par défaut.
Le code de déverrouillage défini en usine est 0000 : votre opérateur 
peut le changer avant de vous livrer votre poste.

Même si le mode Suppression d’émission est 
activé, le MTP850 émet immédiatement lorsque 
vous appuyez sur le bouton Urgence. Par 
conséquent, le MTP850 ne doit PAS être dans 
une zone sensible aux hautes fréquences radio 
lorsque vous activez le mode Urgence.

Vous devez vérifier que vous êtes sorti de la 
zone sensible aux hautes fréquences radio 
avant de désactiver la Suppression d’émission.

MENU
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Pour verrouiller/déverrouiller le clavier
Pour éviter d’appuyer accidentellement sur une touche ou un 
bouton :

Appuyez sur   pour verrouiller le clavier. Appuyez de 
nouveau sur   pour déverrouiller. L’opérateur peut 
choisir la notification pour le verrouillage du clavier et s’il faut 
verrouiller le bouton PTT.

Notification de verrouillage du clavier
Une fois le clavier verrouillé, l’une des instructions suivantes est 
affichée :
• Aucune – Aucune notification n’est affichée.
• Notification uniquement – Le message Touches Bloq apparaît.
Notification et Instruction – Le message Touches bloquées, 
appuyez sur Menu et * pour verrouiller/déverrouiller apparaît.

Verrouillage automatique du clavier
Cette fonction permet de verrouiller automatiquement le clavier s’il 
n’a pas été utilisé pendant une durée prédéfinie. Pour activer ou 
désactiver le verrouillage automatique ou définir le délai, 
sélectionnez Menu > Securité > Réglage verrou. 

Verrouillage du clavier au démarrage
L’utilisateur peut verrouiller le clavier au démarrage du terminal. 
Pour activer / désactiver cette fonction, sélectionnez Menu 
> Securité > Bloq. Clav. > Démarr. verrouil.

Lorsque le poste reçoit un appel entrant et que le clavier 
avec le bouton PTT sont verrouillés, vous pouvez toujours 

utiliser le bouton PTT, le bouton rotatif, , , et .

Le bouton Urgence n’est jamais bloqué. Une pression 
sur le bouton Urgence déverrouille le clavier du poste.

MENU
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Identité Utilisateur Radio (ID-UR)
Votre MTP850 doit valider l’ID-RU pour fournir un service complet. 
Après la mise sous tension, vous devez saisir votre ID utilisateur et 
Code utilisateur. 

Pour vous déconnecter, appuyez sur  > Autres... > ID-UR 
> Connecter

Pour vous déconnecter, appuyez sur  > Autres... > ID-UR 
> Déconnecter
Si la connexion ne réussit pas, la radio dispose d’un accès limité qui 
est précisé par l’opérateur. 

La radio avec une fonction ID-RU désactivée fournit un 
service complet à l’utilisateur sans invite à se connecter.

Pendant ce temps, l’affichage indique si l’utilisateur est 
connecté (icône bleue) ou déconnecté (icône grise).

MENU

MENU
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Pour sélectionner le mode TMO ou le mode 
DMO

Pour activer le TMO ou DMO
Vous pouvez choisir l’une des méthodes suivantes pour passer en 
TMO ou DMO :
• À partir de l’affichage initial, appuyez sur Optns et sélectionnez 

Mode Direct si le MTP850 est en mode TMO.
• À partir de l’affichage initial, appuyez sur Optns et sélectionnez 

Mode Système si le MTP850 est en mode DMO.
• Appuyez sur et sélectionnez Autres… > Réseaux 

> Mode Système si le MTP850 est en mode DMO.
• Appuyez sur et sélectionnez Autres… > Réseaux 

> Mode Direct si le MTP850 est en mode TMO.
• Appuyez sur la touche d'accès direct TMO/DMO (selon la 

programmation effectuée par votre opérateur).
Vous pouvez établir et recevoir les types d’appel suivants lorsque 
le MTP850 est en mode Système :
• Appels de groupe 
• Appels individuels
• Appels téléphoniques 
• Appels PABX - (appels destinés à divers postes internes sur un 

standard téléphonique local (bureau))
• Appels d’urgence
• Appels d’urgence individuels
Vous pouvez établir et recevoir des appels de groupe et individuels 
lorsque le MTP850 fonctionne en mode Direct. Ceci inclut les 
appels de groupe d’urgence.
Le MTP850 revient à l’affichage initial après quelques secondes 
d’inactivité.

Votre poste vous avertit de la réception des appels 
entrants. Vous pouvez sélectionner les paramètres 
d’avertissement dans les options de menu Vibreur 
et Tonalités.

MENU
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Appels de groupe

Un appel de groupe est une communication entre vous et d’autres 
personnes faisant partie d’un groupe. Un groupe se compose de 
plusieurs utilisateurs prédéfinis de votre système de communication 
qui sont autorisés à recevoir et/ou à établir un appel de groupe.
Les groupes sont organisés en trois dossiers maximum. Chaque 
dossier peut contenir des dossiers et plusieurs groupes.

Dossiers Favoris
Vous pouvez organiser vos groupes favoris en trois répertoires. 

Pour sélectionner les dossiers « Mes Groupes »

À partir de l’affichage initial, appuyez sur pour ouvrir 
directement les dossiers.

Pour ajouter un groupe (TMO/DMO)
1. Appuyez sur et sélectionnez Autres... > ConfigGroup 

> Mes Groupes > <Nom du dossier> > [Nouv Grpe].
2. Sélectionnez un groupe par recherche alphabétique (« Système 

abc »). Saisissez les 12 premiers caractères du nom du groupe. 
Ou sélectionnez un groupe par recherche de dossier (« Système 
par Rép »). Sélectionnez le dossier, puis le groupe. Le groupe 
est ajouté au dossier « Mes Groupes ».

Pour supprimer un groupe (TMO/DMO)
1. Appuyez sur et sélectionnez Autres... > ConfigGroup 

> Mes Groupes > <Nom du dossier>.
2. Mettez en surbrillance le nom du groupe que vous souhaitez 

supprimer et sélectionnez Efface.

3. Appuyez sur Oui pour valider.

Le nom par défaut du premier dossier favori est « Mes 
Groupes ».

Pour supprimer tous les groupes, appuyez sur  
et sélectionnez Effacer Tous. Cette option est 
disponible uniquement si l’opérateur l’active. 

MENU
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Pour renommer un dossier Favoris
1. Appuyez sur et sélectionnez Autres... > ConfigGroup 

> Mes Groupes.
2. Mettez en surbrillance un nom de dossier de groupe, puis 

appuyez sur .
3. Sélectionnez Renommer dossier.
4. Après modification du nom du dossier, appuyez sur Ok pour 

valider.

Pour supprimer un dossier Favoris
1. Appuyez sur et sélectionnez Autres... > ConfigGroup 

> Mes Groupes.
2. Mettez en surbrillance un nom de dossier de groupe, puis 

appuyez sur .
3. Sélectionnez Suppr. Dossier.
4. Appuyez sur Oui pour valider.

Pour sélectionner un groupe 

Pour utiliser le bouton rotatif
(Si programmé)
À partir de l’affichage initial, exercez une courte pression sur le 
bouton rotatif et faites-le tourner jusqu’à ce que le groupe requis 
soit affiché. 
La sélection du groupe s’effectue :
• Après un dépassement de délai
• Ou lorsque vous appuyez sur Sélect (si cette touche a été 

configurée par votre opérateur)

Pour utiliser la touche de navigation
À partir de l’affichage initial, faites défiler la liste vers la droite ou 
la gauche jusqu’à ce que le groupe requis soit affiché. Appuyez 
ensuite sur Sélect pour valider cette sélection.

Vous ne pouvez pas supprimer le dernier dossier Favoris.

Lorsque vous naviguez dans les dossiers Favoris et que 
vous sélectionnez un groupe Direct, votre poste bascule 
entre mode TMO et mode DMO (ou vice-versa).

MENU

MENU

MENU

MENU
39



Français
Pour utiliser la recherche alphabétique
À partir de l’affichage initial, appuyez sur Optns. Sélectionnez un 
groupe par recherche alphabétique (« Groupe abc »). Saisissez les 
12 premiers caractères du nom du groupe. Sélectionnez le groupe.

Pour utiliser la recherche par dossier
À partir de l’affichage initial, appuyez sur Optns. Sélectionnez un 
groupe par recherche de dossier (« Grp par rép. »). Sélectionnez le 
dossier, puis le groupe.

Pour utiliser le clavier numérique – Composition abrégée
À partir de l’affichage initial, vous pouvez appeler un groupe en 
saisissant son numéro abrégé à l’aide du clavier. Cette fonction 
est appelée Numérotation abrégée groupe. Le numéro abrégé 
est préconfiguré dans le poste.
Vous pouvez visualiser un numéro abrégé attribué à un groupe, 
s’il en existe un.

Pour visualiser le numéro abrégé 
1. À partir de l’affichage initial, appuyez sur Optns.
2. Sélectionnez Grp par rép., puis le nom correct du dossier.

3. Appuyez sur .
4. Sélectionnez Voir pour visualiser le numéro abrégé du groupe. 
Dans cet exemple « 82 » correspond au numéro abrégé. Appuyez 
sur Retour pour revenir à l’écran du groupe correspondant.

 Utilisation d’un numéro abrégé
1. Saisissez un nombre (par exemple : « 82 »).

2. appuyez sur . 
3. Appuyez sur Liaiso pour le joindre au nouveau groupe ou 

appuyez sur PTT pour le joindre et appeler.

Même si le groupe existe dans deux dossiers, 
la recherche alphabétique l’affiche une seule fois.

Le numéro abrégé pour les groupes TMO et DMO peut 
être le même. Par exemple, si vous êtes en TMO, tous 
les numéros abrégés de ce mode vont fonctionner.

MENU
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Pour sélectionner un dossier
À partir de l’affichage initial, appuyez sur Optns. Sélectionnez 
Dossier, puis choisissez le dossier requis. L’afficheur indique le 
dernier groupe sélectionné dans ce dossier.

Appels de groupe en TMO
En mode TMO, le MTP850 utilise l’infrastructure de votre opérateur.

Pour établir un appel de groupe en TMO
1. À partir de l’affichage initial et si le groupe requis est affiché, 

appuyez de manière prolongée sur le bouton PTT. 
2. Attendez la tonalité d’autorisation de parole et parlez dans le 

microphone. Pour écouter, relâchez le bouton PTT.
Lorsque vous établissez un appel, tous les membres du groupe 
sélectionné dont le poste est allumé recevront l’appel de groupe.

Pour recevoir un appel de groupe en TMO
S’il n’est pas occupé par un appel, votre MTP850 recevra l’appel de 
groupe. Pour prendre l’appel, appuyez de manière prolongée sur le 
bouton PTT.
Votre MTP850 affiche le nom du groupe et le numéro individuel de 
l’appelant, ou sa désignation si elle a été enregistrée dans le 
répertoire. 

Pour recevoir un appel général en mode TMO
Un appel général est un appel de groupe à haute priorité établi par 
l’opérateur (ou le dispacheur) du système à tous les utilisateurs. 
Les MTP850 sont configurés pour gérer un appel général, mais les 
utilisateurs ne peuvent pas y répondre.
Un appel général interrompt tout appel de groupe en cours avec un 
niveau de priorité égal ou inférieur au sien.

Pendant un appel de groupe, si vous souhaitez établir un 
nouvel appel, appuyez sur pour ignorer l’appel en 
cours. Établissez le nouvel appel.

Le message Pas de Group est affiché lorsque vous êtes 
hors de portée du groupe sélectionné. Vous devez alors 
sélectionner un autre groupe valide à partir de votre 
position actuelle.
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Double PTT
Cette fonction, si elle est activée par votre opérateur, vous permet 
de transmettre une tonalité en appuyant deux fois sur le bouton 
PTT, lorsque la radio est en mode Veille ou Appel de groupe. Après 
l’émission de la tonalité D-PTT, l’utilisateur peut à nouveau appuyer 
de manière prolongée sur le bouton PTT pour demander 
l’autorisation de parler.

Pour modifier la tonalité, appuyez sur  > Config. > Tons 
> D-PTT > Style Tonalité et choisissez Simple, Double ou Triple. 
Accédez à la section « Tonalités audio », page 9 pour visualiser 
la spécification des tonalités.

Pour activer/désactiver cette fonction, appuyez sur  
> Config. > Tons > Tonalités D-PTT > Mode D-PTT.

Appels de groupe en DMO
En mode DMO, le MTP850 peut communiquer sans utiliser 
l’infrastructure de votre opérateur. 
Le mode DMO permet de communiquer avec d’autres postes qui 
sont également en mode DMO, sur la même fréquence et le même 
groupe que votre MTP850.

Lorsque vous établissez un appel, les membres du groupe 
sélectionné dont le poste est allumé recevront l’appel de groupe.
En mode DMO, le MTP850 peut communiquer avec le système 
(et vice-versa) si l’option Passerelle a été activée sur le MTP850.

Pour établir un appel de groupe en DMO
1. Activez le Mode direct en appuyant sur Optns et en 

sélectionnant Mode Direct.
2. Assurez-vous que le groupe requis est sélectionné. Appuyez 

de manière prolongée sur le bouton PTT. 
3. Attendez la tonalité d’autorisation de parole et parlez dans 

le microphone. Pour écouter, relâchez le bouton PTT.

En mode DMO, seuls les types d’appels suivants sont 
possibles : appels de groupe, appels de groupe d’urgence, 
appels individuels et appels individuels simplex.
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Pour recevoir un appel de groupe en DMO
Vous pouvez recevoir un appel de groupe en mode DMO, 
uniquement si le mode DMO est activé sur votre MTP850. 
S’il n’est pas occupé par un appel, votre MTP850 recevra l’appel 
de groupe. Pour prendre l’appel, appuyez de manière prolongée sur 
le bouton PTT. 
Votre MTP850 affiche le nom du groupe et le numéro individuel 
de l’appelant, ou sa désignation si elle a été enregistrée dans 
le répertoire. 

Pour quitter le mode DMO
Pour quitter le mode DMO, appuyez sur Optns et sélectionnez 
Mode Système.
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Appels individuels, téléphoniques et PABX

Pour créer un contact
1. À partir de l’affichage initial, appuyez sur Cntcs. Sélectionnez 

[Nouv Contact]. 
2. Saisissez le nom. Appuyez sur Ok pour valider.

3. Appuyez sur /  et sélectionnez le type de numéro 
enregistré (ex. : Individuel). 
OU

     • Appuyez sur Chg, l’afficheur présente 6 types de sélections.

     • Appuyez sur /  pour choisir un type de numéro 
mémorisé.

     • Appuyez sur Sélect, l’afficheur revient à l’écran Détails 
contact.

4. Saisissez le numéro (#). Appuyez sur Ok.
5. Continuez à saisir d’autres types et numéros, puisque vous 

pouvez enregistrer plusieurs numéros (individuel, cellulaire, 
personnel, travail, PABX, autre) pour une même personne sous 
le même nom de contact.

6. Lorsque vous avez terminé, appuyez sur Fin. Appuyez sur 
Retour pour revenir à l’affichage initial.

Numérotation
Pour composer un numéro

1. À partir de l’affichage initial, composez un numéro.
2. Appuyez plusieurs fois sur CType pour sélectionner le type 

d’appel (individuel, téléphonique ou PABX).

3. Appuyez sur le bouton PTT ou selon le type d’appel.

Pendant un appel de groupe, si vous souhaitez établir un 
nouvel appel, appuyez sur  pour ignorer l’appel en 

cours. Composez le numéro souhaité.
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Pour composer un numéro à partir du répertoire
Vous pouvez également utiliser le répertoire pour sélectionner un 
numéro précédemment enregistré. Appuyez sur la touche Cntcs, 
puis recherchez le numéro en faisant défiler le répertoire 
( ou ) ou en tapant jusqu’aux 12 premiers caractères du 
nom grâce à la recherche alphabétique. Si votre contact dispose de 
plusieurs numéros, utilisez les touches / pour le sélectionner.

Numérotation abrégée
La numérotation abrégée vous permet de raccourcir un numéro 
jusqu’à trois chiffres au lieu de composer le numéro entier. 
Le numéro abrégé constitue une entrée du répertoire.
1. Saisissez le numéro abrégé pré-programmé (par exemple : 5), 

puis appuyez sur .

2. Pour établir l’appel, appuyez sur .

Pour raccrocher, appuyez sur .

Appel individuel
Un Appel individuel, aussi nommé appel « point à point » ou « appel 
privé », est un appel entre deux personnes. Aucun autre poste ne 
peut écouter cette conversation. Il peut s’agir :
• d’un appel duplex (si le système le permet) en TMO, ou 
• d’un appel simplex standard en TMO ou DMO.

Pour établir un appel individuel
1. À partir de l’affichage initial, composez un numéro.
2. Si le type d’appel individuel n’est pas le premier affiché, appuyez 

sur CType pour le sélectionner.
3. Pour un appel en simplex, appuyez et relâchez le bouton PTT. 

Une sonnerie retentit. Attendez que l’appelé réponde à votre appel.
Appuyez de manière prolongée sur le bouton PTT. Attendez la 
tonalité Voix autorisée (selon la configuration effectuée) avant de 
parler, puis relâchez le bouton PTT pour écouter.

Pour un appel duplex, appuyez et relâchez . Une sonnerie 
retentit. Attendez que l’appelé réponde à votre appel.
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4. Pour terminer l’appel, appuyez sur . Si l’appelé termine 
l’appel, le message Appel Terminé apparaît. 

Pour recevoir un appel individuel
1. Le MTP850 passe à l’appel individuel entrant. L’afficheur indique 

l’identité de l’appelant.
2. Pour répondre à un appel simplex, appuyez sur PTT. 

Pour répondre à un appel entrant duplex (indiqué par les touches 

programmables HP/Ecouteur), appuyez sur  ou sur la touche 
verte de réception.

3. Pour terminer l’appel, appuyez sur .

Appels téléphoniques et PABX
Un appel téléphonique vous permet de joindre un numéro de 
téléphone fixe un numéro de téléphone cellulaire/portable ou un 
autre terminal utilisant un numéro RNIS.

Un appel PABX (Autocommutateur privé) vous permet de joindre 
des numéros de poste sur un standard (bureau). Ce type d’appel 
doit être activé par votre opérateur.
Dans cette publication, nous désignons ces types de numéro par le 
terme « numéro de téléphone ». 

Lorsque la Suppression d’émission est activée, 
la réception des appels individuels est signalée, 
mais vous ne pouvez pas y répondre.

Votre poste vous avertit de la réception des appels 
entrants. Vous pouvez sélectionner les paramètres 
d’avertissement dans les options de menu Vibreur 
et Tonalités.

La fonction MS-ISDN permet au terminal d’établir ou de 
recevoir des appels à partir du téléphone et en utilisant 
le numéro RNIS.

Lorsque la Suppression d’émission est activée, la 
réception d’un appel téléphonique ou PABX entrant est 
signalée, mais vous ne pouvez pas y répondre. 
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Pour établir un appel téléphonique ou PABX
1. À partir de l’affichage initial, composez un numéro.
2. Si le premier type d’appel affiché n’est pas Téléphone ou PABX, 

appuyez sur CType plusieurs fois pour le sélectionner.
3. Procédez de la même manière pour établir et recevoir un appel 

individuel duplex. Si l’utilisateur appuie sur le bouton PTT, un 
appel Simplex est établi.
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Mode Urgence

Vous pouvez établir et recevoir des appels de groupe d’urgence 
en mode Système ou en mode Direct. Si votre poste est configuré 
pour fonctionner avec une passerelle, vous pouvez établir des 
appels d’urgence en utilisant la passerelle.
Vous pouvez établir un appel de groupe d’urgence et le recevoir avec :
• un groupe sélectionné (TMO et DMO) (en cas d’urgence 

tactique) ;
• un groupe prédéfini (en cas d’urgence non-tactique). 
Votre opérateur vous indiquera le mode sélectionné.
Votre opérateur configurera les paramètres du message d’urgence 
et du microphone ouvert.
Le système attribuera la priorité d’urgence correspondant à chaque 
appel d’urgence. 

Pour activer et désactiver le mode Urgence
Pour activer le mode d’urgence, appuyez de manière prolongée 
sur le bouton Urgence qui est situé sur la partie supérieure du 
MTP850.

Pour quitter le mode Urgence, appuyez de manière prolongée sur 
Quitter. Votre poste revient à l’affichage initial.

Pour envoyer un message d’urgence
Votre MTP850 enverra un message d’urgence au dispacheur 
(s’il est configuré par votre opérateur).
• Automatiquement, dès que le mode Urgence est activé.
• Lorsque vous appuyez de nouveau sur le bouton Urgence alors 

que le MTP850 est déjà en mode Urgence.

La durée de la pression sur la touche Urgence est de 
0,5 secondes par défaut. Votre opérateur peut 
programmer une durée différente.

Une pression sur le bouton Urgence active un ou 
plusieurs services. Contactez votre opérateur pour 
obtenir d’autres informations.
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Après l’envoi d’une alerte, l’afficheur présente l’un des rapports 
de transmission suivants :
• Alarme envoyée
• Échec alarme
Dans les deux cas, après quelques secondes, l’afficheur revient à 
l’écran principal du mode Urgence.
En cas de non-confirmation de réception en mode Direct, les 
informations Alarm Envoyé confirment uniquement l’envoi de 
l’alarme.

Fonction Microphone ouvert
Si la fonction Microphone ouvert a été programmée sur votre 
MTP850 par votre opérateur, vous pouvez établir un appel de 
groupe d’urgence et parler au dispacheur (et aux membres de votre 
groupe) sans appuyer de manière prolongée sur le bouton PTT.
Le microphone reste ouvert pendant le délai programmé par votre 
opérateur. Il reste également ouvert jusqu’à ce que :
• la période de validité de la fonction Microphone ouvert expire ;
• vous appuyez sur le bouton PTT pendant la période de validité 

de la fonction Microphone ouvert ;
• vous appuyez sur la touche Fin.
Après utilisation de la fonction Microphone ouvert, le message 
Micro urgence Terminé apparaît et le MTP850 revient au mode 
Urgence. La fonction Microphone ouvert est désactivée et le bouton 
PTT reprend son fonctionnement normal.

Même si le mode d’interdiction d’émission est 
activé, le MTP850 émet immédiatement lorsque 
vous appuyez sur la touche d’appel d’urgence. 
Par conséquent, le MTP850 ne doit PAS être 
dans une zone sensible aux fréquences 
radioélectriques lorsque vous activez le mode 
Urgence.

Les messages d’urgence sont des messages d’état 
spéciaux envoyés au contrôleur du groupe sélectionné. 
Ils contiennent des informations complémentaires 
concernant les appels d’urgence envoyés.

Certains systèmes ne permettent pas d’envoyer de 
messages d’urgence lorsque l’utilisateur est dans une 
zone de service local.
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Si nécessaire, vous pouvez désactiver la fonction Microphone 
ouvert en appuyant de nouveau sur le bouton Urgence. Par ailleurs, 
votre opérateur peut reprendre la fonction Microphone ouvert sans 
aucune intervention de l’utilisateur en configurant la fonction 
Microphone ouvert en alternance.

Pour établir un appel de groupe d’urgence
• Microphone ouvert activé – pour établir un appel de groupe 

d’urgence, appuyez de manière prolongée sur la touche d’appel 
d’urgence.

• Microphone ouvert désactivé – pour établir un appel de groupe 
d’urgence, appuyez de manière prolongée sur la touche d’appel 
d’urgence. Lorsque l’appel de groupe d’urgence s’affiche, 
appuyez de manière prolongée sur le bouton PTT, attendez la 
tonalité s’affiche Voix autorisée (si cette fonction est configurée), 
et parlez. Pour écouter, relâchez le bouton PTT.

Mode d’urgence muet

Pour passer en Mode d’urgence muet, appuyez sur le bouton 
Urgence.
Le mode d’urgence muet ne fournit aucune indication audible ni 
visible. Toutes les tonalités des touches sont désactivées.

Pour quitter le Mode d’urgence muet, appuyez sur les touches  

et simultanément sur  ou sur , et ensuite sur la touche  

 dans les 3 secondes.

La fonction microphone ouvert est disponible en DMO et 
TMO.

Le mode d’urgence muet doit être préalablement activé 
par votre opérateur.

1

3 def MENU
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Détection de position
Vous pouvez activer la détection de position en cas d’opération 
risquée. Cela permet de contrôler l’état du terminal. Le terminal
vous prévient lorsque :
• son inclinaison dépasse une valeur d’angle prédéfinie ;
• sa position est statique depuis une durée prédéfinie.
Appuyez sur et sélectionnez Détect.Posit. > Oui. Pour 
désactiver cette fonction, appuyez sur et sélectionnez 
Détect.Posit. > Non.

Appel incident
Cette fonction permet à l’utilisateur de recevoir des appels 
d’incidents. Lorsque les messages d’appel incident ont été reçus 
par la radio, cela interrompt les services en cours et l’alerte Appel 
incident est activée sans délai. Une fois l’alerte Appel incident 
acquittée, la radio quitte le mode Appel incident et revient en mode 
normal. En mode Appel incident, l’utilisateur ne peut recevoir que 
des appels urgents. Il existe quatre types d’alertes Appel incident :
• Appel incident normal
• Plan d’urgence - Il est envoyé plusieurs fois à un groupe pour 

augmenter la fiabilité. L’utilisateur ne peut accepter l’appel 
incident qu’en appuyant sur un des boutons et passe en phase 
d’information (les touches programmables ne sont pas libellées).

• Mode Reprise appel incident - Il comprend uniquement la 
communication vocale. Il peut être effacé manuellement.

• Test Appel incident - Le dispacheur a la possibilité de tester cette 
fonction. La radio génère la tonalité et Test Appel Incident 
s’affiche. Une seule touche programmable est activée Test OK 
pour valider et effacer le test.

Si cette fonction est activée par votre opérateur, des 
signaux sonores et visuels supplémentaires sont 
disponibles.

Le mode Reprise appel incident est possible uniquement 
lorsque la radio est en mode de partage sur site local. 
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Interactions lorsque l’utilisateur est dans un autre mode
• Mode TXI - Les utilisateurs peuvent lire le message mais ne 

peuvent pas y répondre. Ils ont une option pour quitter le mode 
TXI en appuyant sur la touche programmable ou rejeter le 
message Appel incident.

• Mode DMO - L’appel incident n’est pas pris en charge.
• Mode d’urgence - Toutes les alertes Appel incident sont 

ignorées.
Phases de service Appel incident

• Phase d’alerte - L’utilisateur reçoit un message Appel incident. 
La tonalité d’alerte signale l’arrivée du message. Le texte est 
affiché et trois options aux choix sont indiquées en dessous : 
Accepté, Rejet ou . Si l’utilisateur accepte l’alerte, aucun 
autre service depuis ce point ne peut être interrompu. La touche 

 propose plus de choix.

• Phase d’information - L’utilisateur est encore en mode Appel 
incident et il peut recevoir davantage d’informations détaillées 
sur l’incident qui s’est produit via un texte postérieur ou le 
message vocal. L’utilisateur peut demander davantage 
d’informations à l’aide d’un appel de groupe express ou la 
fonction texte Appel incident qui lui permet d’envoyer un 
message texte à l’opérateur. L’utilisateur peut toujours répondre 
et renvoyer le texte ou le message vocal à l’aide d’un appel de 
groupe vocal.

Boîte Appel incident
La boîte Appel incident donne la possibilité à l’utilisateur de 
visualiser et de stocker les messages Appel incident pour s’y référer 
ultérieurement. 

Pour les visualiser, appuyez sur > Messages > Boîte Al. 
Lorsque la radio est en Mode appel incident, vous pouvez 
uniquement lire les messages Appel incident.

L’utilisateur peut interrompre la tonalité en appuyant sur 
le bouton PTT ou sur l’une des touches programmables.
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Messages

Pour envoyer un message d’état
Sélectionnez le groupe requis, puis appuyez sur et 
sélectionnez Messages > Envoi Etat. Sélectionnez l’état et 

appuyez sur ou sur le bouton PTT. 

Pour envoyer un nouveau message
Appuyez sur et sélectionnez Messages > Nouv. message. 
Composez votre message. Sélectionnez Envoi, ou appuyez 

sur ou sur PTT. Sélectionnez le destinataire ou composez un 

numéro. Sélectionnez Envoi, ou appuyez sur ou sur PTT pour 
envoyer le nouveau message.

Pour envoyer un message défini par l’utilisateur
Appuyez sur et sélectionnez Messages > Modèles. 
Faites défiler la liste et choisissez votre modèle. Sélectionnez 

Envoi, ou appuyez sur ou sur PTT. Sélectionnez le destinataire 
ou composez un numéro. Sélectionnez Envoi, ou appuyez 

sur ou sur PTT pour envoyer le message.

Pour envoyer un message prédéfini
Appuyez sur et sélectionnez Messages > Prédéfini. Faites 
défiler la liste et choisissez votre modèle. Appuyez sur et 
sélectionnez Modif. pour modifier le message. Entrez les 

informations requises. Sélectionnez Envoi, ou appuyez sur  
ou sur PTT pour envoyer le message. 

Le message peut être transmis vers un numéro privé, 
téléphonique ou groupé. Cette fonction doit être 
préalablement activée par votre opérateur.
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Pour gérer les nouveaux messages textes reçus
Votre MTP850 vous signale la réception de chaque message et ouvre 
automatiquement la boîte des messages, s’il n’est pas occupé.
Faites défiler pour afficher le message et sélectionnez la touche de 
fonction Lire. Pour lire un message long, appuyez sur Suite pour 
passer à la page suivante et sur Retour pour revenir à la page 
précédente.

Ensuite, sélectionnez Rpdre. Ou appuyez sur et 
sélectionnez pour mémoriser / effacer / effacer tous / transférer.

Pour gérer les messages non-lus (nouveaux)
Appuyez sur et sélectionnez Messages > Boîte Msg. 
Faites défiler pour afficher le message et sélectionnez la touche de 
fonction Lire. Pour lire un message long, appuyez sur Suite pour 
passer à la page suivante et sur Retour pour revenir à la page 
précédente.

Appuyez sur et sélectionnez pour mémoriser / effacer / 
effacer tous / répondre / transférer / rafraîchir.

Les options Enregistrer et Renvoyer ne sont pas 
disponibles avec la fonction Répondre aux messages en 
texte long.

Un message peut contenir jusqu’à 1 000 caractères.

Il est possible d’envoyer le message à plusieurs 
utilisateurs. Choisissez le groupe dans le répertoire de 
votre MTP850.
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Conseils et astuces

Fonctionnement sans mode
Il n’est pas nécessaire de sélectionner un mode (Groupe/Individuel/
Tél.) avant d’établir un appel. Il suffit de composer un numéro et 
d’appuyer sur la touche programmable CType (type d’appel) pour 
déterminer le type d’appel ou le mode d’appel (puis d’appuyer sur le 

bouton PTT ou sur ).

Touche Retour
Vous n’êtes pas certain de votre position dans le menu ? Voulez-
vous revenir à l’affichage initial ? Appuyez sur .

Rétroéclairage
Vous pouvez désactiver le rétroéclairage (fonctionnement caché) ou 
le laisser en mode automatique, afin qu’il s’active lorsque vous 
appuyez sur une touche quelconque. La troisième option est semi-
automatique, ce qui signifie que pour déclencher le rétroéclairage, il 
suffit d’allumer la radio, d’appuyer sur le bouton programmé pour la 
fonction rétroéclairage et de mettre en charge l’appareil.
Le rétroéclairage persiste jusqu’à ce que la minuterie 
préprogrammée expire.

Raccourcis de menu
• Vous pouvez aisément accéder à n’importe quelle option de 

menu en appuyant sur et sur une touche numérique. 
(Pas de retard entre et la touche.)

• Vous pouvez demander à votre opérateur de programmer les 
raccourcis de menu.

• Pour créer un nouveau raccourci : choisissez l’option de menu, 
appuyez de manière prolongée sur , puis suivez les 
instructions de l’afficheur.
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Audio fort/faible
Pour écouter les appels individuels ou de groupe, vous pouvez 
choisir entre le haut-parleur, l’écouteur et PHP en utilisant la 
commande du haut-parleur.
Vous pouvez toutefois choisir d’entendre tous les appels de groupe 
en mode audio fort ( > Config. > Audio > Bascule audio 
> Toujrs fort).

Répertoire unifié
Vous pouvez enregistrer plusieurs numéros (Individuel, Portable, 
Domicile, Professionnel, PABX, Autre) pour une même personne 
sous le même nom. Vous pouvez créer jusqu’à 1 000 contacts de 
répertoire, avec un total 1 000 numéros individuels et 1 000 numéros 
de téléphone.

Taille du texte
L’afficheur offre deux tailles de texte : Standard ou Zoom 
( > Config. > Affichage > Taille txt).

Capacité des groupes
Votre opérateur peut programmer jusqu’à 2 048 groupes en mode 
Système et jusqu’à 1 024 groupes en mode Direct.

Dossier flexible
Vous pouvez demander à votre opérateur de définir le nombre de 
groupes disponibles dans chaque dossier (jusqu’à 256 répertoires).

Dossiers « Mes groupes »
Vous pouvez sélectionner n’importe quel groupe (TMO ou DMO) et 
l’ajouter à votre dossier personnel. 

À partir de l’affichage initial, appuyez sur pour accéder 
rapidement aux dossiers « Mes groupes ».

Options (affichage initial)
Grâce aux options de l’affichage initial, vous pouvez aisément 
changer de dossier, sélectionner des groupes, basculer entre les 
modes TMO et DMO et utiliser d’autres fonctions.

Le volume sonore est réglé à l’aide d’une touche d’accès 
direct. Contactez votre opérateur pour obtenir d’autres 
informations.
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Navigation aisée dans le menu
Lorsque vous faites défiler verticalement des options de menus, 
essayez aussi le défilement horizontal. (Ceci sélectionne l’option ou 
revient au niveau précédent.)

Affichage inversé activé/désactivé
Lorsque cette fonction est activée, le contenu de l’afficheur est 
affiché à l’envers. Cette fonction est très utile puisqu’elle vous 
permet de lire directement l’écran de votre MTP850 même lorsque 
vous le portez sur l’épaule, la ceinture ou au revers d’une veste.

Pour activer/désactiver cette fonction, appuyez sur et 
sélectionnez Config. > Affichage > Rotat. Affich. Ou appuyez de 
manière prolongée sur la touche d’accès direct préprogrammée.

Accès rapide à la liste des numéros appelés

À partir de l’affichage initial, appuyez sur pour consulter la liste 
des derniers numéros composés.

Défilement automatique avec la touche de navigation
Dans une liste, appuyez de manière prolongée sur la 

touche ou pour utiliser le défilement automatique.

Accès rapide au menu Appels récents
À partir de l’affichage initial, appuyez sur .

Réglage de la date et de l’heure
L’heure et la date sont synchronisées par l’infrastructure. Lorsque 
l’unité est hors de portée du signal de l’infrastructure, vous pouvez 
régler manuellement ces valeurs.

• Pour régler automatiquement l’heure, appuyez sur et 
sélectionnez Config. > Date et heure > Entrer > Entrer heure. 
Saisissez l’heure avec la touche de navigation et/ou le clavier 
numérique.

• Pour régler automatiquement l’heure, appuyez sur  et 
sélectionnez Config. > Date et heure > Entrer > Entrer Date. 
Saisissez la date avec la touche de navigation et/ou le clavier 
numérique.
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• Pour régler automatiquement la date et l’heure, appuyez 
sur et sélectionnez Config. > Date et heure > Mise à 
jour système. Choisissez une des ces trois options selon vos 
besoins :

     • Désactivé - La mise à jour système est désactivée.
     • Heure uniquement - L’heure est actualisée.
     • Heure & Ecart  - L’heure est actualisée automatiquement 

selon le fuseau horaire lorsque l’utilisateur est en mode 
TMO. En mode DMO la radio utilise son horloge interne.

Noms des modèles
L’utilisateur a la possibilité d’attribuer un titre au modèle. Sinon le 
nom par défaut est attribué.

Défilement entre groupes de parole
Vous pouvez commuter entre les deux derniers groupes de paroles 
dans n’importe quel mode et entre les modes. Par exemple, lorsque 
vous êtes en mode TMO et que vous souhaitez passer au dernier 
groupe de parole qui était en mode DMO, appuyez de manière 
prolongée sur le bouton Accès direct. Cela fonctionne dans les deux 
sens et dans un mode. Après la mise hors tension, la radio 
mémorise vos deux derniers groupes de parole.
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MTP850

Guide de référence rapide

ur allumer ou éteindre le MTP850
ur allumer ou éteindre le MTP850, appuyez 
 manière prolongée sur .

Pour utiliser le système de menu du MTP850
• Pour ouvrir le menu, appuyez sur .
• Pour faire défiler le menu, appuyez sur  

ou sur .
• Pour sélectionner une option du menu, 

appuyez sur la touche de fonction Sélect 
ou sur .

• Pour revenir au niveau précédent, appuyez 
sur Retour ou sur .

• Pour sortir d’une liste d’options de menu, 
appuyez sur .

Pour sélectionner le mode Système/Direct
• Sur votre poste, une touche peut être 

configurée pour passer directement du mode 
TMO au mode DMO et inversement. 
Contactez votre opérateur pour obtenir 
d’autres informations.

• À partir de l’affichage initial, appuyez sur 
Optns, sélectionnez Mode Système ou 
Mode Direct.

Pour établir un appel de groupe en TMO
À partir de l’affichage initial, naviguez jusqu’au 
groupe souhaité. Appuyez sur la touche de 
fonction Sélect (si elle est configurée). Appuyez 
de manière prolongée sur le bouton PTT. 
Attendez la tonalité d’autorisation de parole (si 
configurée) et parlez. Relâchez le bouton PTT 
pour écouter.
Pour établir un appel de groupe en DMO
Accédez au DMO. Naviguez jusqu’au groupe 
souhaité. Appuyez sur la touche de fonction 
Sélect (si elle est configurée). Appuyez de 
manière prolongée sur le bouton PTT. 
Attendez la tonalité d’autorisation de parole (si 
configurée) et parlez. Relâchez le bouton PTT 
pour écouter.
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Conseils et astuces
• Fin de com./Retour
Vous n’êtes pas certain de votre position dans 
le menu ? Voulez-vous revenir à l’affichage 
initial ? Appuyez sur .
• Rétroéclairage
Vous pouvez désactiver le rétroéclairage 
(fonctionnement caché) ou le laisser en mode 
automatique en appuyant sur n’importe quelle 
touche ou en mode semi-automatique, ce qui 
active la radio en rechargeant ou en appuyant 
sur une touche assignée.
Vous pouvez aussi appuyer sur la touche 
latérale supérieure pour activer ou désactiver 
le rétroéclairage (si configurée). 
• Raccourcis de menu
Vous pouvez également accéder facilement à 
l'option du menu en appuyant sur 
menu et sur une touche numérique. 
(Pas de retard entre et la touche.)
Vous pouvez demander à votre opérateur de 
programmer les raccourcis de menu.
Pour créer un nouveau raccourci : choisissez 
l’option de menu, appuyez de manière 
prolongée sur , puis suivez les 
instructions de l’afficheur.
• Audio fort/faible
Pour écouter les appels individuels ou de groupe, 
vous pouvez choisir entre le haut-parleur, 
l’écouteur et PHP en utilisant la touche de 
commande dédiée du haut-parleur.
Vous pouvez toutefois choisir d’entendre tous 
les appels de groupe en mode audio fort 
( > Config. > Audio > Bascule audio).
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Información sobre seguridad

El MTP850 está limitado a un uso profesional exclusivamente para 
cumplir así con los requisitos de exposición a radiofrecuencia de la 
ICNIRP. Antes de utilizar estos productos, lea la información referente 
a un uso seguro de la energía de radiofrecuencia y las instrucciones 
de funcionamiento del folleto Seguridad del producto y Exposición 
a radiofrecuencia (publicación de Motorola número 6864117B25) 
para asegurarse de que se cumplen los límites de exposición a energía 
de radiofrecuencia.
Guarde la Guía del usuario y el folleto Seguridad del producto 
y Exposición a radiofrecuencia en un lugar seguro y accesible 
a otros usuarios en el caso de que los accesorios sean utilizado 
por otras personas.

Información acerca de la eliminación de residuos
La directiva de Gestión de Residuos de Aparatos Eléctricos 
y Electrónicos de la Unión Europea requiere que los productos 
que se vendan en los países de la UE han de tener tachado el 
símbolo de la papelera que está en el producto y en algunos 

casos, en el embalaje. Tal y como está definido por la directiva de 
Gestión de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos, este 
símbolo significa que los clientes y los usuarios finales residentes 
en la UE no pueden desechar equipos eléctricos ni accesorios como 
residuos familiares.
Los clientes o los usuarios finales de los países de la UE deben 
ponerse en contacto con el representante del proveedor o servicio 
local para obtener información sobre el sistema de recolección de 
desechos de su país.

Antes de utilizar estos productos, lea las 
instrucciones de funcionamiento para un uso 
seguro incluidas en el folleto Seguridad del 
producto y Exposición a radiofrecuencia 
6864117B25.
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Información de copyright
Los productos Motorola descritos en este manual pueden incluir 
programas informáticos almacenados en memorias de semiconductor 
o en otro tipo de medios protegidos por copyright. Las leyes de los 
Estados Unidos y de otros países preservan ciertos derechos 
exclusivos de Motorola con respecto a los programas informáticos, 
incluidos pero sin limitarse al derecho exclusivo de copia o reproducción 
de un programa informático de la forma que fuere.
Por consiguiente, ningún programa informático de Motorola protegido 
por copyright que se albergue en los productos descritos en este 
manual podrá ser copiado, reproducido, modificado, sometido 
a procesos de ingeniería inversa ni distribuido de forma alguna sin el 
consentimiento expreso por escrito de Motorola. Asimismo, no ha de 
considerarse que la adquisición de estos productos incluya implícita 
ni explícitamente, ni por impedimento legal ni de la forma que fuese, 
licencia alguna ya protegida por copyright, patentes y solicitudes de 
patentes de Motorola, exceptuando los casos de licencias normales 
de uso no excluyente que surjan por la entrada en vigor de la ley al 
vender el producto.
Este documento está protegido por copyright. Los duplicados para 
el uso en productos Motorola están permitidos hasta cierto punto. 
Los duplicados para otros propósitos, modificaciones, añadidos u 
otros procesamientos del documento no están permitidos. Solo este 
documento guardado electrónicamente se considera el original. 
Los duplicados se consideran meras copias. Motorola, Inc., las filiales 
y afiliados no responderán de la corrección de ese tipo de copias.
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Convenciones de iconos
Este documento está diseñado para proporcionar al lector instrucciones 
visuales. Los siguientes iconos gráficos se usan a lo largo de la 
documentación proporcionada. A continuación, se describen dichos 
iconos y sus significados.

La palabra “Advertencia” y el icono de seguridad 
asociado indican información que, en caso de 
ser ignorada, puede dar como resultado la muerte, 
heridas graves o un daño grave del producto.

La palabra “Precaución” y el icono de seguridad 
asociado indican información que, en caso de 
ser ignorada, puede dar como resultado heridas 
leves o moderadas, o bien un daño serio 
del producto.

La palabra “Precaución” puede usarse sin el icono 
de seguridad para indicar daños graves o heridas 
que no estén relacionados con el producto.

Las notas tales como excepciones o condiciones previas, contienen 
información más importante que el resto del texto, indican información 
adicional recuerdan al lector cómo realizar una acción si por ejemplo 
no es parte del procedimiento actual o informan al lector 
de la ubicación de los elementos en la pantalla. No hay niveles 
de advertencia asociados a las notas.
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Descripción general del MTP850

Controles e indicadores
Los números que aparecen a continuación se refieren a la ilustración 
de la cara interna de la portada.

La función Hombre caído (MD, Man Down) sólo está disponible en 
los terminales MTP850 S y MTP850 FuG.

 Número Descripción
1 Antena

2 
Micrófono superior
Se activa durante una llamada Simplex de audio alto, por ejemplo, 
una llamada de grupo.

3 
Conector de antena externa
Usado con el kit digital para el coche para conectar la señal 
de radiofrecuencia a la antena externa.
(En la parte posterior del MTP850)

4 
Pantalla a color
Proporciona texto alfanumérico e imágenes de 65.536 colores y 
130 x 130 píxeles con luz de fondo, fuentes ajustables y contraste.

5 

Tecla de inicio/Fin/encendido-apagado
• Mantenga pulsada esta tecla para encender o apagar el 

MTP850.
• Púlsela para finalizar llamadas.
• Púlsela para volver a la pantalla de inicio (pantalla del modo 

Inactivo).

6 
Tecla de desplazamiento en cuatro direcciones
Utilice esta tecla para desplazarse en todas las direcciones por las 
listas o la estructura del menús o bien para la edición de texto 
alfanumérico.

7 Conector para accesorios de audio 
(En el lateral del MTP850)

8 
Teclado alfanumérico
Utilice el teclado numérico para introducir caracteres alfanuméricos 
para marcar, utilizar entradas de contactos y escribir mensajes 
de texto.

8 a Sensor de activación/desactivación de la luz de fondo 
del teclado numérico
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9 
Micrófono inferior
Se activa durante las llamadas de Simplex y Duplex de audio bajo, 
como las llamadas telefónicas.

10 
Conector de accesorios
Permite conectar los accesorios.
(parte inferior del MTP850)

11 
Tecla de control del altavoz
Selecciona el auricular (audio bajo), PHF (audio bajo) o el altavoz 
(audio alto).

12 Altavoz (bajo el teclado numérico)

13 
Tecla de envío 
Se utiliza para iniciar o contestar las llamadas Duplex entrantes 
como llamadas telefónicas o enviar mensajes de texto y estado.

14 Tecla del menú
Se utiliza para acceder al menú principal y al menú contextual.

15 
Teclas de función
Púlselas para seleccionar la opción que aparece en la pantalla 
directamente sobre la tecla de función derecha o izquierda.

16 
Botón PTT (pulsar para hablar)
Mantenga pulsado este botón para las llamadas Simplex y 
suéltelo para escuchar.
Púlselo para enviar mensajes de texto y de estado.

17 

Teclas laterales programables 1 y 2
Programación predeterminada: la tecla lateral superior activa y 
desactiva la luz de fondo y la tecla lateral inferior activa el protector 
de pantalla.
(Consulte también el n.º 19)

18 Auricular

19 
Botón giratorio programable
Programación predeterminada: dual. Pulse el botón para alternar 
entre Volumen y Lista. Las teclas laterales (n.º 17) funcionan 
según se hayan programado.

 Número Descripción
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20 

Tecla de emergencia (en la parte superior del MTP850)
Pulse y mantenga pulsado para acceder al modo Emergencia y 
enviar alarmas de emergencia (según se haya programado). 
Cuando el MTP850 esté apagado, mantenga pulsada esta tecla 
para encenderlo en modo Emergencia o en modo Normal (según 
esté programado).

21 Indicador LED

22 
Conector de accesorios
Permite conectar los accesorios.
(En el lateral de los MTP850 S/MTP850 FuG)

Antes de utilizar el MTP850 por primera vez, retire el protector 
plástico de la pantalla y cargue la batería durante toda la noche 
para que la batería funcione por primera vez con la máxima 
capacidad.

Procure limpiar el conector inferior frecuentemente, sobre todo 
antes del procedimiento de programación, por ejemplo, con un 
cepillo suave (no utilice líquidos).

Se recomienda que apague el terminal antes de conectar 
cualquiera de los accesorios.

 Número Descripción
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Tonos de las señales de audio
 = Tono alto  = Tono bajo 

Descripción Tipo Repetición
Modo Inactivo
• Regreso a la pantalla de 

inicio
• Regreso al volumen 

rotatorio al finalizar el 
temporizador del 
desplazamiento 
giratorio

• Recuperación de la 
cobertura

• Regreso al servicio 
completo

Una vez

Permiso enviar Una vez

Pulsación de tecla 
incorrecta Una vez

• Pulsación de tecla 
correcta

• Fallo de 
autocomprobación del 
MTP850 en el 
encendido

• Entrada en servicio

Una vez

Durante una llamada
Aviso de borrado de 
llamada Una vez

Tono de espera de 
llamada mientras hay una 
llamada privada o 
telefónica en espera.

Cada 6 segundos 
hasta que termine 
la llamada.

Datos conectados o 
datos desconectados Una vez

Se emite un tono de 
autorización para hablar 
al pulsar el botón PTT

Una vez 
(tono normal)

Una vez 
(tono breve)
10
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Suena un tono de 
autorización sin Gateway 
al presionar el botón PTT. 
El tono indica que el 
Gateway ya no está 
disponible

Dos veces

Una vez

• Sin autorización para 
hablar

• Sistema ocupado
• Agotado el tiempo 

programado del 
temporizador

• El MTP850 al que se 
llama no está disponible 
o comunica

Hasta que deje de 
pulsar el botón PTT.

Llamada desconectada 
o fallida debido a la red Una vez

Número marcado 
incorrecto Sin tono

Acceso al modo Directo 
(DMO)  Una vez

Salida del modo Directo 
(DMO) Una vez

Entrada/salida al 
funcionamiento normal 
en emplazamiento local 

Una vez

Rellamada (envío)

Cada tres segundos 
hasta que el usuario 
al que se llama 
conteste o se 
rechace la llamada

Teléfono ocupado Cada 0,5 segundos

Mensaje de estado 
enviado al operador o 
fallido

Dos veces

Descripción Tipo Repetición
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Llamadas entrantes
Mensaje de estado 
recibido por el operador Cuatro veces

El MTP850 recibió una 
llamada de grupo sin 
Gateway (solo 
configuración)

Una vez

Recepción de llamadas 
de grupo con prioridad 
alta

Una vez

Alarma de emergencia 
enviada o recibida Dos veces

Fallo de alarma de 
emergencia Cuatro veces

Llamada de emergencia 
recibida Una vez

Llamada, llamada privada 
de Duplex (recepción)

En función de la 
configuración del submenú 
estilo de timbre.

Hasta que se 
conteste o rechace 
la llamada

Llamada privada recibida
En función de la 
configuración del submenú 
estilo de timbre.

Hasta que se 
conteste o rechace 
la llamada

Llamada privada en 
destino

Hasta que se 
conteste la llamada

Llamada Simplex privada 
(PPC) de semidúplex

Cada 4 segundos 
hasta que se 
conteste o rechace 
la llamada.

Llamada PPC privada 
de Duplex

Cada 4 segundos 
hasta que se 
conteste o rechace 
la llamada.

Servicio limitado Una vez, al acceder 
al servicio limitado.

Nuevo mensaje recibido Una vez

Nueva llamada de grupo Una vez

Descripción Tipo Repetición
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Timbre periódico
El timbre periódico indica las llamadas perdidas y los mensajes no 
leídos. El tono de mensaje no leído se reproduce con el color LED 
naranja para cada indicación.

Esta función la puede activar o desactivar el usuario. Pulse  
y seleccione Configurar > Tonos > Timbre periódico también 
para establecer el tiempo entre las indicaciones.

Descripción general de las teclas y botones
Tecla de inicio/Fin/encendido-apagado

• Mantenga pulsada esta tecla para encender o apagar el MTP850.
• Púlsela para finalizar llamadas.
• Púlsela para volver a la pantalla de inicio.

General
Configuración del 
volumen (auricular, 
teclado numérico, 
altavoz)

Continuo

Configuración del 
volumen (timbre)

Durante la 
configuración del 
volumen.

Inhibición de la 
transmisión (TXI)  Una vez

La función Hombre caído 
está activada Una vez

La función Hombre caído 
está desactivada Una vez o repetición

Prealerta de Hombre 
caído Una vez

Error en el dispositivo de 
Hombre caído

Hasta que se 
desactive la función

PTT doble – Tono simple Una vez

PTT doble – Tono doble Una vez

PTT doble – Tono triple Una vez

Descripción Tipo Repetición

MENU
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Teclas de función
Pulse  o para seleccionar las opciones que aparecen en la 
pantalla justo encima de las teclas de función derecha e izquierda.

Tecla del menú
La tecla del menú tiene dos funciones. Pulse para:
• Al menú (cuando no esté en el menú). Los menús del MTP850 

le permiten controlar los ajustes de MTP850.

• Acceder al menú contextual (cuando el icono esté activado 
y mientras no se encuentre en el modo Inactivo) para ver una 
lista de los elementos del menú actual.

Botón giratorio
El proveedor de servicios puede programar el botón giratorio de una 
de las siguientes maneras:
1. Control doble: el botón se utiliza para controlar el volumen y 

desplazarse por las listas. Pulse el botón para alternar entre el 
volumen y la lista (programación predeterminada).

2. Control de la lista: el botón se utiliza para desplazarse a través 
de las listas (por ejemplo, las listas del grupo de conversación) y 
los elementos del menú. En este caso, el control del volumen se 
realiza por medio de las teclas laterales.

3. Control del volumen: el botón se utiliza únicamente como 
control del volumen. Gírelo en el sentido de las agujas del reloj 
para aumentar el nivel del volumen de audio.

Mantenga pulsado el botón giratorio para bloquearlo. Vuelva a repetir 
esta operación para desbloquearlo. Al apagarse el terminal también 
se desbloqueará.

Tecla de emergencia
Mantenga pulsada esta tecla para acceder al modo Emergencia.
Cuando el MTP850 esté apagado, mantenga pulsado este botón 
para encender el terminal en modo Emergencia o en modo Estándar 
(según esté programado).

MENU
14



Es
pa

ño
l

Teclas de función

Teclas laterales
Las funciones del botón giratorio y de las teclas laterales están 
emparejadas:

Cuando el mando giratorio está programado como control de volumen 
o control doble, las teclas laterales admiten la función de marcación 
rápida, que permite seleccionar o activar las funciones más utilizadas 
manteniendo pulsada una sola tecla. De forma predeterminada, 
la tecla lateral superior está configurada como “Luz de fondo activada/
desactivada” y la inferior como “Protector de pantalla activado”. 
Compruebe esta función con el proveedor de servicios.

Teclas numéricas  y 
El MTP850 admite la función de marcación rápida que le permite 
seleccionar o activar las funciones más utilizadas manteniendo 
pulsada una tecla asignada.

Llamada privada por marcación rápida
El MTP850 admite la llamada privada por marcación rápida si el 
proveedor de servicios ha configurado esta función. El usuario 
puede marcar el número del emisor de la llamada pulsando el botón 
asignado para la llamada privada por marcación rápida.

Para más información sobre la función asignada a cada tecla lateral, 

numérica,  o  , póngase en contacto con el proveedor 
de servicios.

El tiempo requerido para que se active una función al mantener 
pulsadas las teclas laterales, numéricas,  o  está 
establecido de forma predeterminada a 1 segundo. Sin embargo, 
el proveedor de servicios puede establecer un valor diferente.

Funciones del botón 
giratorio

Funciones de las teclas 
laterales

Control doble Programado con la función 
de marcación rápida

Control de la lista : subir el volumen
: bajar el volumen

Control del volumen Programado con la función 
de marcación rápida
15
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Tecla de control del altavoz

Pulse para activar el auricular (audio bajo), PHF (audio bajo) 
o el altavoz (audio alto), según la configuración del menú. 

Modo Ajuste del volumen
El servicio de proveedores puede habilitar la característica del modo 
Configuración del volumen. Todas las configuraciones relativas al 
modo Individual son ajustables y retenidas aunque el usuario vuelva 
al modo Común.
En el modo Común, el usuario puede ajustar todos loscontroles 
de volumen a la vez.
Para modificar la configuración del volumen, pulse  
> Configurar > Volumen.

Perfil de sonido
Un perfil de sonido es un perfil que ajusta los parámetros de sonido 
del terminal para ajustarse al entorno operativo.
Para seleccionar un perfil de sonido, pulse  y seleccione 
Configurar > Audio > Perfil sonido. Seleccione la plantilla que 
desee.

Tipo de llamada Configuración del menú Función de la tecla

Llamadas Simplex
(grupo*/privada)

Menú > Configurar > Audio 
> Conmutación audio 
> Ctrl altavoz

Activación/desactivación 
del altavoz para llamadas 
privadas y de grupo

Menú > Configurar > Audio 
> Conmutación audio 
> Siempre activ

Activación/desactivación 
del altavoz para llamadas 
privadas

Llamadas Duplex
(privadas, 
telefónicas y 
PABX)

--------
Control del altavoz/
auricular en la llamada 
actual

* En una llamada de grupo de emergencia, la voz sonará a través del altavoz 
independientemente de la configuración de este.

MENU

MENU
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Supresión de pitidos
Esta función permite eliminar los pitidos.

Para activarla o desactivarla, pulse  y seleccione Configurar 
> Audio > Supres pitidos. Desplácese y seleccione, respectivamente, 
Activado y Desactivado.

Indicador LED de estado
El indicador LED muestra los estados del MTP850.

Acceso a los elementos del menú
1. Pulse .
2. Desplácese hasta el elemento deseado, pulse Selecc. 

o para seleccionar el elemento.

Regreso al nivel anterior
Pulse Atrás o .

Para salir de los elementos del menú
Pulse .

Indicador Estado
Verde fijo En uso

Verde parpadeante Operativo

Rojo fijo No operativo

Rojo parpadeante Conexión a la red / acceso a DMO

Naranja fijo Inhibición de la transmisión (TXI) operativa / 
canal ocupado en DMO

Primero naranja 
fijo, después 
parpadeante

Llamada entrante

Ninguna indicación Apagado

El MTP850 saldrá del menú si no se detecta ninguna pulsación 
de tecla durante un periodo determinado de tiempo.

MENU

MENU
17



Español
Lista de los elementos del menú

Modelos
Bdja. llam.
Bdja. sal.

Enviar est
Predefinidos

Buzón entr.
Nuevo mensaje

Seguridad

Validar clv
Encriptación

Bloq. teclas

Validez DMSCK
Validar TMSCK

Cambiar PIN

Protec PIN

Modo Cubto.
DMO SCK

Contactos

Mensajes

...
<Nombre 2>
<Nombre 1>
<Con. nuevo>

Configurar

Vibración

Apagada
Encendida

Vibración
Encendido/apagado

Apagada
Encendida

Detalles...
Sólo sonar
Sólo vibrar
Vibrar y timbre

Mensajes con vibración

Express

Llamadas Simplex

Llamadas Duplex

Sólo sonar
Sólo vibrar
Vibrar y timbre

Sólo sonar
Sólo vibrar
Vibrar y timbre

Sólo sonar
Sólo vibrar
Vibrar y timbre

Destv. vibra
Actv. vibra

Véase la página siguiente

Apagada
Encendida

Hombre caído

Bloqueo auto.
Bloqueo de teclado

Inicio bloqueado
Demora
18
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Rech. reserva
Acep. reserva

Tono timbre

Volumen
Idioma

Reserva

Simplex

Duplex

<Def. usuario>

Español
...

<9 estilos>

<10 estilos>

Configurar

Conf. datos

Voz y datos
Sólo datos
Sólo voz

Audio

Conmutación audio

Supres pitidos

Perfil de sonido

Modo ajuste vol.

...
Perfil 1

Desactivada
Activada

Ctrl altavoz
Siempre alto

Común
Individual

Tonos

Permiso hablar

Todos tonos

Tono teclas

Permiso enviar

Apagado
Encendido

Apagado
Encendido

Tono normal

Sin tono
Tono breve

Tono des
Tono act

Timbre periódico

Periodo
Alerta

Véase la página siguiente

Apagada
Encendida

Triple

Simple
Doble

D-PTT

Estilo tono

D-PTT
19
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Pantalla

Protector pant.

Tam. Txt.

Girar pant.

Luz de fondo

Apagada
Encendida

Estándar
Zoom

Auto
Desactivado

Desactivada
Auto

Encendida

Semiautomática
Pap. Tapiz

Hora y Fecha

Ajustar

Formato

Pantalla

Apagada
Sólo Fecha
Sólo hora
Hora y Fecha

Formato de Fecha
Formato de Hora

Ajustar hora
Dif Horaria

Apagada
Sólo hora

Actualización del sistema
Ajustar fecha

Dif. Horaria
Ahorro energía

Selección AE
Estado AE

Apagada
Encendida

Contraste
Apagada

Configurar

Véase la página siguiente

Potencia de radiofrecuencia

Potencia de radiofrecuencia normal
Potencia de radiofrecuencia alta
20
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Este es el diseño del menú estándar. El proveedor de servicios 
puede activar o desactivar algunos elementos del menú o modificar 
sus nombres.

Más...

Conf. grupo

Mi Informac.

Teléfono
Privado

Atajos

<nombre del acceso directo>
[Entrada Nueva]

RUI

Cerrar ses.
Iniciar ses.

Llam.Recient.

Perdidas

Marcadas
Recibidas

Redes

Modo TXI

Selec. redes

Modo Directo
Modo normal

Sólo R.Base
Selecc. red

Activar
Desactivar

Encendida
Apagada

Media
Alta

Ubicación
Posición

Datos Empaq.
Datos env.
Datos reci.
Anch. banda
Encriptación

Precisión

Interfaz

<Hora>
N:<Latitud>
E:<Longitud>
Satélites utilizados:<Satélites de seguimiento>

Mis grupos
[Carpeta nueva]
<NombreCarpeta>

<NombreCarpeta>

Explorar
Explorando
Encendido/apagado
Selec Lista
Lista activa
Lista explor.
<40 listas>
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Creación de accesos directos en el menú
Utilice los accesos directos para acceder a los elementos del menú 
que utilice con mayor frecuencia.
Creación de accesos directos en el menú
Desplácese hasta el elemento del menú y mantenga pulsada 
la tecla  hasta que se resalte el elemento.
Listas de accesos directos del menú

Para localizar los accesos directos asignados, pulse y 
seleccione Más... > Atajos > <nombre del acceso directo>.
Uso de los accesos directos del menú

Desde la pantalla de inicio, pulse  y la tecla numérica 
asignada a dicho acceso directo.

Pantalla
Los iconos de la pantalla del MTP850 indican lo siguiente:

Iconos de estado
Los iconos de estado aparecen cuando el teléfono está realizando 
determinadas actividades o se han activado ciertas funciones.

Icono 
de estado Descripción

Funcionamiento en modo Normal (TMO)
Cobertura
Le permite comprobar el nivel de cobertura. Un mayor número 
de barras indica una señal de cobertura más intensa.

Sin servicio

Explorar
Indica que se ha activado la búsqueda en el MTP850.

Conexión con dispositivo de datos
Aparece en pantalla cuando el MTP850 se ha conectado 
correctamente a un dispositivo externo y está listo para 
la transferencia de datos.

MENU

MENU

MENU
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Transmisión/recepción de datos
Aparece cuando el MTP850 está transfiriendo o recibiendo 
datos de un dispositivo externo (equipo portátil o PC de 
escritorio).
Ningún número: sesión de datos en modo de espera.
Número 1, 2, 3 ó 4: indica una sesión de datos activa con un 
ancho de banda de 25%, 50%, 75% o 100%.

Funcionamiento en modo Directo (DMO)
Cobertura
Indica que hay una llamada entrante de grupo en modo 
Directo.

Modo Directo
Aparece en pantalla cuando el MTP850 está en modo Directo.

Gateway en DMO
Indica que se ha seleccionado un Gateway. El icono tiene tres 
estados:
Fijo: el terminal MTP850 está sincronizado con el Gateway.
Parpadeante: el terminal MTP850 no está sincronizado 
con el Gateway o hay una conexión en curso.
No hay icono: durante las llamadas de terminal a terminal 
y de repetidor.

Repetidor en DMO
Se muestra cuando está seleccionada la opción de repetidor 
en DMO. Este icono tiene tres estados:
Fijo: el terminal detecta el repetidor (p. ej., recibe una señal 
de presencia).
Intermitente: el terminal no detecta el repetidor o está 
conectado.
No hay icono: durante las llamadas de terminal a terminal 
y de Gateway.

Icono 
de estado Descripción

a
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Iconos generales
Tonos desactivados/timbre de Duplex y Simplex 
en silencio
Indica que todos los tonos de alerta del MTP850 están 
desactivados o que el volumen del timbre de Simplex y 
Duplex están en 0.

Timbre Simplex en silencio
Indica que el volumen del timbre Simplex está en 0 y el del 
Duplex en más de 0.

Timbre Duplex en silencio
Indica que el volumen del timbre Duplex está en 0 y el del 
Simplex en más de 0.

Vibrador
Indica que está activada la alerta por vibración de llamadas 
entrantes en el MTP850.

Vibrar y timbre
Indica que está activado el aviso mediante timbre y vibración 
para las llamadas entrantes en el MTP850.

Altavoz apagado (audio bajo)
Indica que el sonido se emitirá a través del auricular. 
(Para obtener más información, vea la sección Tecla de control 
del altavoz).

Audio bajo
Indica que el modo de audio ha cambiado a bajo.

Audio alto
Indica que el modo de audio ha cambiado a alto.

Auricular conectado
Indica que el auricular está conectado.

Pseudo inicio de sesión RUI
Indica que el usuario ha pseudo iniciado sesión.

Pseudo inicio de sesión con datos empaquetados
Indica que el usuario ha pseudo iniciado sesión y datos 
empaquetados a la vez.

Icono 
de estado Descripción
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Carga de la batería
Muestra la carga de la batería. Si el icono se ilumina por 
completo, la batería estará cargada.

Potencia de radiofrecuencia
Indica que la Potencia de radiofrecuencia alta está activada. 
Muestra el nivel de cobertura. Un mayor número de barras 
indica una señal de cobertura más intensa.

Emergencia
Aparece en pantalla cuando el MTP850 está en modo 
Emergencia.

Desplazamiento por listas
Indica que el modo seleccionado para el botón giratorio 
es el de desplazamiento por listas.

Nuevo mensaje
Indica que se ha recibido un mensaje. 

Nuevo mensaje en el buzón de entrada
Indica que hay mensajes no leídos en el buzón de entrada.

Función Hombre caído activa (azul)
Indica que la función Hombre caído se ha activado.

Alerta Hombre caído (roja)
Se muestra cuando la función Hombre caído se ha activado. 
Este icono tiene dos estados:
Intermitente: prealerta; el terminal indica las condiciones de la 
función Hombre caído. Para salir del estado de prealerta, 
cambie las condiciones o pulse el botón PTT.
Fijo: el terminal ha pasado al modo de alerta.

Error de Hombre caído
Indica que se ha producido un error en el dispositivo 
de Hombre caído.

Icono 
de estado Descripción
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Iconos del menú
Los iconos siguientes facilitan la identificación de los elementos del 
menú a primera vista.

Icono del 
menú Descripción

Elementos del menú principal/Menú contextual
Aparece sobre el icono si los elementos del menú 
principal o del menú contextual se encuentran activos.

Mensajes
• Envío de mensajes de estado, 
• Envío de mensajes de texto (introducidos por el usuario, 

definidos por éste o modelos predefinidos),
• Recepción de mensajes en el buzón de entrada.

Contactos
Adición, búsqueda, edición o eliminación de entradas de la lista 
de contactos.

Seguridad
Activación/desactivación y verificación de las opciones 
de seguridad y cambio de contraseñas.

Configurar
Permite personalizar el MTP850.

Más...
Contiene más elementos del menú personalizables.

Barra de desplazamiento
Indica que está desplazándose entre elementos que ocupan 
más de una pantalla. Si todos los elementos aparecen en una 
pantalla, la barra de desplazamiento estará vacía.

MENU
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Iconos del buzón de entrada
Los iconos siguientes indican el estado de los mensajes del buzón 
de entrada.

Icono 
de buzón 

de entrada
Descripción

Mensaje nuevo no leído
Indica que hay mensajes nuevos no leídos.

Mensaje leído
Indica que se han leído los mensajes.

Información del remitente al ver el mensaje
Muestra la información del remitente (nombre o número 
de teléfono).

Fecha y hora de recepción al ver el mensaje
Muestra la fecha y la hora de la recepción del mensaje.

Situación de la entrega recibido
Indica la situación de entrega de mensajes almacenados y 
reenviados.
27



Español
Iconos de contactos
En la pantalla de la lista de contactos se muestran los iconos 
siguientes junto a los números de los contactos para indicar el tipo 
de número almacenado.

Iconos de la bandeja de salida
En el submenú de la bandeja de salida, los tres iconos indican 
el proceso de envío de los mensajes almacenados y reenviados. 
Para obtener más información, póngase en contacto con su proveedor 
de servicios.

Icono del 
contacto Descripción

Número de identificación privado

Número de teléfono móvil

Número de teléfono de casa

Número de teléfono del trabajo

Número PABX

Otro número de teléfono

Flechas
Indican que el contacto tiene asignado más de un número.

Icono 
de bandeja 
de salida

Descripción

Entrega en curso

Entrega realizada

Entrega fallida
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Iconos de introducción de texto
Selección del modo de entrada de texto

Los modos de introducción de texto facilitan la escritura de nombres, 
números y mensajes.

En la pantalla de introducción de texto, seleccione  
> Modo entrada y, a continuación, seleccione uno de los modos 
siguientes: 
• Primario: permite introducir caracteres alfanuméricos.
• Numérico: permite introducir números únicamente.
• Símbolos: permite introducir símbolos únicamente.
• Secundario: permite introducir caracteres alfanuméricos. 

(Este modo es opcional y deberá agregarlo a la lista.)
En la pantalla de introducción de texto, puede pulsar varias 
veces para cambiar a los modos Principal, Numérico, Símbolos o 
Secundario (en caso de haberlo configurado).

Adición del modo Secundario a la lista de modos de introducción 
de texto

El modo Secundario puede ser de utilidad si habitualmente utiliza 
un idioma, pero ocasionalmente desea utilizar otros.
Este modo aparecerá únicamente en la lista si antes lo ha configurado 
por medio de  > Conf entrada.
Ninguno es la configuración predeterminada de fábrica e indica 
que no se ha seleccionado ningún modo de entrada secundario.

Selección del método de entrada de texto y del idioma
Existen dos métodos de introducción de texto:
• Puls: permite introducir letras, números y símbolos pulsando una 

o más veces las teclas alfanuméricas.
• iTAP: permite que el terminal reconozca las palabras a medida 

que se pulsan las teclas alfanuméricas.
Estos métodos están disponibles para los lenguajes programados 
en su terminal.

En la pantalla de introducción de texto, seleccione  
> Conf entrada y cambie a uno de estos métodos y al idioma 
correspondiente (por ejemplo: Puls Inglés).

Mayúsculas
Pulse .

MENU

MENU

MENU

0
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Iconos
En la pantalla de introducción de texto, los iconos le indicarán el modo 
de entrada de texto y el método que está utilizando. Un icono indica 
el número de caracteres introducidos. 

 

Iconos 
primarios

Iconos 
secundarios Descripción 

Puls, minúsculas

Puls, en mayúscula sólo la letra 
siguiente

Puls, todo en mayúsculas

iTAP, minúsculas

iTAP, en mayúscula sólo la letra 
siguiente

iTAP, todo en mayúsculas

Iconos numéricos Descripción 
Introducción de números.

Icono de símbolos Descripción 
Introducción de símbolos y signos de puntuación.
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Lista de teclas y caracteres en el modo alfanumérico (Puls/iTAP)
 

Lista de teclas y caracteres del Modo numérico

Tecla Modo alfanumérico (Puls/iTAP)

Pulse para pasar entre cambio automático, bloqueo de mayúsculas 
y minúsculas.

. , ? ! 0 1 @ ’ ” - ( ) / : _ ; + & % × * = < > € £ $ ¥ ¤ [ ] { } \ ~ ^ ¿ ¡ § #

A B C 2 Á
a b c 2 á

D E F 3 É
d e f 3 é

G H I 4
g h i 4

J K L 5
j k l 5

M N O 6 Ñ Ó
m n o 6 ñ ó

P Q R S 7
p q r s 7

T U V 8 Ú Ü
t u v 8 ú ü

W X Y Z 9
w x y z 9

Tecla Modo numérico

• Pulse para introducir un dígito en un punto 
de inserción.

• Mantenga pulsada cualquier tecla numérica 
para entrar en el modo alfanumérico.

• Para salir de él, mantenga pulsada cualquier 
tecla numérica.

0

1

2 abc

3 def

4 ghi

5 jkl

6mno

7pqrs

8 tuv

9wxyz

a0 9wxyz
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Introducción

Batería
Instalación de la batería

1. Retire la cubierta de plástico transparente que protege la batería.
2. Inserte la parte superior de la batería en el compartimiento según 

se muestra en la ilustración.
3. Presione con cuidado el botón de la batería hacia abajo hasta 

que quede bien encajada.

Cambio de la batería
1. Para retirar la batería, pulse el cierre de la parte inferior.
2. Levante la parte inferior de la batería.
3. Cambie la batería.
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Carga de la batería
Los cargadores aprobados por Motorola ofrecerán el máximo 
rendimiento. Es posible que otros cargadores no carguen 
completamente la batería de iones de litio de Motorola o reduzcan 
la vida útil de la esta.
Durante la carga, el MTP850 puede estar encendido o apagado.
1. Inserte el conector del cargador en la toma situada en la base del 

MTP850. Seleccione el adaptador de enchufe adecuado (Reino 
Unido o Europa) y conéctelo al cargador. A continuación, enchufe 
el cargador a una toma de corriente adecuada.

2. El MTP850 muestra el mensaje Cargador conectado sólo si el 
MTP850 está encendido al conectar el cargador. Si el MTP850 
está apagado, la pantalla mostrará el icono que indica que se 
está cargando la batería.
El icono de batería muestra el estado de la carga (véase la 
ilustración que aparece a continuación).

Información de capacidad de la batería
Información Descripción 

Icono verde Completa (50% – 100% de su capacidad)

Icono amarillo Por la mitad (20% – 50% de su capacidad)

Icono rojo Baja (10% – 20% de su capacidad)

Icono vacío Muy baja (5% – 10% de su capacidad)

Mensaje de Batería 
baja Menos del 5% de su capacidad

Capacidad de la batería Progreso de carga de la batería
Vacía Llena Vacía Llena
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Conexión de la antena 

Inserte el extremo inferior de la antena en la superficie de rosca de 
la parte superior del MTP850. Gire la antena en el sentido de las 
agujas del reloj hasta que quede debidamente fijada. No la fuerce.

Encendido/apagado (tecla de inicio/Fin/encendido-
apagado)

Para encender el teléfono, mantenga pulsado . El terminal 
MTP850 realiza una autocomprobación y una rutina de registro. 
Si el registro se realiza correctamente, el terminal MTP850 
se pone en funcionamiento.

Para apagar, mantenga pulsado . Oirá un pitido y se mostrará 
el mensaje Apagando.

Encendido (tecla de emergencia)
Para encender el teléfono, mantenga pulsado la tecla de emergencia. 
El MTP850 se encenderá en el modo Emergencia o en el modo 
de funcionamiento estándar, según se haya programado.

Apague siempre el MTP850 antes de conectar o desconectar 
la antena.
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Encendido con inhibición de transmisión (TXI) activada
La función de inhibición de transmisión permite desconectar la transmisión 
antes de entrar en una zona sensible a la radiofrecuencia. Para activar 
esta función, pulse  y seleccione Más... > Redes > TXI Modo 
> Activar.

El modo TXI permanece activo mientras el teléfono está encendido. 
Se le preguntará si desea dejar activado el modo TXI.

Pulse la tecla de función Sí para desactivar el modo TXI. Si el MTP850 
estaba en modo Normal (TMO), se registrará en la red. Si se encontraba 
en MTP850modo Directo (DMO), permanecerá así.
Pulse No en modo Normal y el MTP850 se apagará; pulse No 
en modo Directo y seguirá en él con TXI seleccionado.

Desbloqueo del MTP850
Puede que el MTP850 esté bloqueado después del encendido. 
Para desbloquear el MTP850 después de encenderlo, introduzca 
el código cuando se le solicite. El MTP850 accederá a la pantalla 
de inicio predeterminada.
De forma predeterminada, el código de desbloqueo es 0000, 
aunque el proveedor de servicios puede modificar este número 
antes de que usted reciba el terminal.

Bloqueo/desbloqueo del teclado numérico
Para evitar pulsar teclas o botones de forma accidental:

Pulse   para bloquear el teclado. Vuelva a pulsar 
   para desbloquearlo. El proveedor de servicios puede 

escoger el aviso para el bloqueo de teclado, así como si se puede 
bloquear el PTT.

Al pulsar la tecla de emergencia, incluso si se 
ha activado la inhibición de transmisión, el 
MTP850 comenzará a transmitir de forma 
inmediata. El MTP850 NO debe encontrarse 
dentro de la zona sensible a la radiofrecuencia 
al entrar en el modo Emergencia.

Asegúrese de haber abandonado la zona 
sensible a radiofrecuencias antes de desactivar 
la inhibición de la transmisión.

MENU

MENU

MENU
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Aviso de bloqueo de teclado numérico
Cuando el teclado numérico está bloqueado, aparece una de las 
instrucciones siguientes:
• Ninguno: no se muestra aviso.
• Solo aviso: se muestra Teclado bloq.
Aviso e instrucción: se muestra Teclado bloq, Menú y * para bloq/
desbloq teclado.

Bloqueo de teclado automático
Con esta función se bloquea el teclado automáticamente si no lo 
utiliza durante un tiempo predefinido. Para activarlo o desactivarlo, 
o bien para establecer la demora, vaya a Menú > Seguridad 
> Conf. bloq. teclas. 

Bloqueo del teclado al iniciar
El usuario puede establecer que las teclas se bloqueen al iniciar el 
terminal. Para activarlo o desactivarlo vaya a Menú > Seguridad 
> Bloq. teclas > Inicio bloqueado.

Identidad de usuario de radio (RUI)
Su MTP850 necesita confirmar la RUI para proporcionar el servicio 
completo. Tras encender, se le pide que introduzca el ID de usuario 
y PIN de usuario.

Para iniciar sesión pulse  > Más… > RUI > Iniciar ses.

Para cerrar sesión pulse  > Más… > RUI > Cerrar ses.
Si el inicio de sesión no es correcto, la radio tiene acceso limitado, 
especificado por el proveedor de servicios. 

Cuando se reciba una llamada entrante y el teclado con el botón 
PTT esté bloqueado, podrá usar el botón PTT, botón giratorio, 

, , y .

La tecla de emergencia no se bloquea. Pulse la tecla de emergencia 
para desbloquear el teclado numérico.

La radio con función RUI deshabilitada proporciona el servicio 
completo al usuario sin necesidad de iniciar sesión.

La pantalla siempre indica si el usuario ha iniciado sesión 
(icono color azul) o cerrado sesión (icono color gris).

MENU

MENU
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Selección de funcionamiento 
en TMO (funcionamiento Normal) 
o DMO (funcionamiento Directo)

Acceso a TMO o DMO
Acceda al modo TMO o DMO siguiendo alguna de las opciones 
siguientes:
• Desde la pantalla de inicio, pulse Opcns y seleccione Modo 

Directo si el MTP850 está en TMO.
• Desde la pantalla de inicio, pulse Opcns y seleccione Modo 

Normal si el MTP850 está en DMO.
• Pulse  y seleccione Más… > Redes > Modo Normal 

si el MTP850 está en DMO.
• Pulse y seleccione Más… > Redes > Modo Directo 

si el MTP850 está en TMO.
• Pulse el botón de marcación rápida TMO/DMO (si así lo ha 

programado su proveedor de servicios).
En modo Normal, el MTP850 puede realizar y recibir los tipos 
de llamada siguientes:
• Llamadas de grupo
• Llamadas privadas
• Llamadas telefónicas
• Llamadas PABX: llamadas con extensión local (oficina)
• Llamadas de emergencia
• Llamadas de emergencia privadas
Puede realizar y recibir llamadas de grupo y llamadas privadas 
cuando el MTP850 funciona en modo Directo. Esto incluye llamadas 
de grupo de emergencia.
Si transcurridos unos segundos, el MTP850 no registra ninguna 
actividad, el terminal volverá a la pantalla de inicio.

El terminal le avisará cuando se reciba una llamada entrante. 
Seleccione la configuración de alertas de llamada en los elementos 
del menú Vibración y Tonos.

MENU
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Llamadas de grupo

Una llamada de grupo es una comunicación que se establece entre 
usted y otros interlocutores dentro un grupo. Un grupo está formado 
por un conjunto predefinido de subscriptores a los que se les permite 
participar e iniciar una llamada de grupo.
Los grupos se organizan como máximo en tres carpetas. Cada una 
puede contener carpetas y varios grupos.

Carpetas de favoritos
Puede organizar sus grupos favoritos en tres carpetas. 

Selección de las carpetas “Mis grupos”

En la pantalla de inicio, pulse para acceder rápidamente 
a las carpetas.

Añadir un grupo (TMO/DMO)
1. Pulse y seleccione Más... > Conf. grupo > Mis grupos 

> <NombreCarpeta> > [Grp. nuevo].
2. Seleccione un grupo mediante la búsqueda alfabética (“TMO/

DMO alfab.”). Introduzca hasta 12 caracteres del nombre del 
grupo, O seleccione un grupo mediante la búsqueda de carpetas 
(“TMO/DMO por carp.”). Seleccione la carpeta y el grupo. 
El grupo se agrega a la carpeta “Mis grupos”.

Eliminación de un grupo (TMO/DMO)
1. Pulse y seleccione Más... > Conf. grupo > Mis grupos 

> <NombreCarpeta>.
2. Resalte el nombre del grupo de conversación que quiera eliminar 

y seleccione Borrar.

3. Pulse Sí para confirmar.

El nombre predeterminado de la primera carpeta de favoritos 
es “Mis grupos”.

Para eliminar todos los grupos pulse  y seleccione Eliminar 
todos. Esta opción está disponible solo si el proveedor de servicios 
lo permite.
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Cambiar nombre de la carpeta de favoritos
1. Pulse y seleccione Más... > Conf. grupo > Mis grupos.
2. Resalte un nombre del grupo de carpetas y pulse .
3. Seleccione Cambiar nombre carpeta.
4. Tras editar el nombre de la carpeta, pulse Aceptar para 

confirmar.

Eliminación de la carpeta de favoritos
1. Pulse y seleccione Más... > Conf. grupo > Mis grupos.
2. Resalte un nombre del grupo de carpetas y pulse .
3. Seleccione Eliminar carpeta.
4. Pulse Sí para confirmar.

Selección de un grupo 

Uso del botón giratorio
(sólo en caso de haber sido programado)
En la pantalla de inicio, pulse el botón giratorio y gírelo hasta que se 
muestre el grupo que desee. 
Se produce una selección de grupo:
• Cuando finaliza el tiempo de espera
• O al pulsar Selecc. (si el proveedor del servicio ha configurado 

esta opción).

Uso de la tecla de navegación
En la pantalla de inicio, desplácese hacia la derecha o hacia la 
izquierda hasta que se muestre el grupo que desee. A continuación, 
pulse Selecc. para confirmar la selección.

No se puede eliminar la última carpeta de favoritos.

Desplácese hasta la carpeta de favoritos y seleccione un grupo DMO. 
El terminal alternará entre TMO y DMO (y viceversa).
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Uso de la búsqueda alfabética
En la pantalla de inicio, pulseOpcns. Seleccione un grupo mediante 
la búsqueda alfabética (“Grp conv alfb”). Introduzca hasta 
12 caracteres del nombre del grupo, Seleccione el grupo.

Uso de la búsqueda por carpetas
En la pantalla de inicio, pulse Opcns. Seleccione un grupo por 
búsqueda de carpetas (“Grp. carpeta”). Seleccione la carpeta y 
el grupo.

Utilización del teclado numérico: marcación rápida
Desde la pantalla de inicio, puede marcar un grupo introduciendo 
el número de marcación rápida mediante el teclado numérico. 
Esta función se llama Marcación rápida de grupos de conversación. 
El número de marcación rápida se preconfigura en el terminal.
Si existe, puede ver un número de marcación rápida atribuido 
a un grupo.

Visualización del número de marcación rápida
1. En la pantalla de inicio, pulse Opcns.
2. Seleccione Grp. carpeta y el nombre de la carpeta correspondiente.

3. Pulse .
4. Seleccione Ver para ver el número de marcación rápida del 

grupo de conversación. 
En este ejemplo, “82” es el número de marcación rápida. Pulse Atrás 
para volver a la pantalla del grupo.

 Uso del número de marcación rápida
1. Introduzca un número (por ejemplo: “82”).

2. Pulse .
3. Pulse Adjun. para adjuntar un nuevo grupo, o bien el botón PTT 

para adjuntar y llamar.

A pesar de que el grupo de conversación exista en más de una 
carpeta, la búsqueda alfabética sólo la visualiza una vez.

El número de marcación rápida de los grupos TMO y DMO puede ser 
el mismo. Si, por ejemplo, está en modo TMO, todos los números de 
marcación rápida de ese modo funcionarán.

MENU
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Selección de una carpeta
En la pantalla de inicio, pulse Opcns. Seleccione Carpeta y elija 
la carpeta que desee. En la pantalla aparecerá el último grupo 
seleccionado de dicha carpeta.

Llamadas de grupo en TMO
En TMO, el MTP850 utiliza la infraestructura del proveedor de servicios.

Realización de llamadas de grupo en TMO
1. En la pantalla de inicio y en el grupo deseado, mantenga pulsado 

el botón PTT.
2. Espere a oír el tono de autorización y hable hacia el micrófono. 

Suelte el botón PTT para escuchar.
Cuando realice la llamada, todos los miembros del grupo 
seleccionado que tengan su unidad encendida recibirán la llamada 
de grupo.

Recepción de llamadas de grupo en TMO
A menos que se esté realizando una llamada, el MTP850 recibirá 
la llamada de grupo. Para responder a la llamada, mantenga pulsado 
el botón PTT.
El MTP850 muestra el nombre del grupo y el número privado del 
emisor o, en caso de que se haya guardado previamente en la lista 
de contactos, su alias. 

Recepción de llamadas de difusión en TMO
La llamada de difusión (llamada también “de emplazamiento 
completo”) es una llamada de grupo de alta prioridad realizada 
desde el operador de consola (u operador del sistema) a todos 
los usuarios. Los MTP850 están configurados para controlar las 
llamadas de difusión, pero los usuarios no pueden responder.
La llamada de difusión descarta las llamadas de grupo en curso 
que tengan la misma prioridad de llamada o inferior.

Si durante el transcurso de una llamada de grupo desea iniciar otra 
llamada, pulse para ignorar la llamada actual. Inicie la nueva 
llamada.

El mensaje Ningún grupo aparece cuando se encuentra fuera 
del área de cobertura normal del grupo seleccionado. Deberá 
seleccionar otro grupo válido para su ubicación.
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PTT doble pulsación
Esta función, si la activa el proveedor de servicios, le permite enviar 
el tono cuando la radio se encuentra en modo inactivo o en 
llamadas de grupo pulsando el botón PTT dos veces. Tras la 
reproducción del tono D-PTT, el usuario podrá mantener pulsado el 
botón PTT de nuevo para obtener permiso para hablar.

Para cambiar el tono, pulse  > Configurar > Tonos > D-PTT 
> Estilo tono y seleccione Simple, Doble o Triple. Vaya a “Tonos 
de las señales de audio” en la página 10 para consultar las 
especificaciones de los tonos.

Para activar o desactivar esta función, pulse  > Configurar 
> Tonos > Tonos D-PTT > Modo D-PTT.

Llamadas de grupo en DMO
En el modo de funcionamiento Directo (DMO), puede usar el terminal 
MTP850 sin la infraestructura de su proveedor de servicios.
DMO permite la comunicación con otros terminales en modo DMO 
que se encuentren en la misma frecuencia y el mismo grupo 
que el MTP850.

Cuando realice la llamada, los miembros del grupo seleccionado 
que tengan su unidad encendida, recibirán la llamada de grupo.
En DMO, el MTP850 podrá comunicarse con el sistema normal 
(y viceversa) si está activada la opción del modo Gateway 
en el MTP850.

Realización de llamadas de grupo en DMO
1. Acceda al modo Directo pulsando Opcns y seleccionando 

Modo Directo.
2. Asegúrese de haber seleccionado el grupo deseado. Mantenga 

pulsado el botón PTT. 
3. Espere a oír el tono de autorización y hable hacia el micrófono. 

Suelte el botón PTT para escuchar.

En DMO, solo es posible establecer los siguientes tipos de llamada: 
Llamadas de grupo, llamadas de grupo de emergencia, llamadas 
privadas y privadas Simplex.
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Recepción de llamadas de grupo en DMO
El MTP850 únicamente podrá recibir llamadas de grupo DMO 
en modo DMO. 
A menos que se esté realizando una llamada, el MTP850 recibirá 
la llamada de grupo. Para responder a la llamada, mantenga 
pulsado el botón PTT.
El MTP850 muestra el nombre del grupo y el número privado 
del emisor o, en caso de que se haya guardado previamente 
en la lista de contactos, su alias. 

Salida del modo de funcionamiento Directo (DMO)
Para salir de DMO, pulse Opcns y seleccione Modo Normal.
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Llamadas privadas, telefónicas y PABX

Creación de contactos
1. En la pantalla de inicio, pulse Cntcs. Seleccione [Con. nuevo].
2. Introduzca el nombre. Pulse Aceptar para confirmar.

3. Pulse /  y seleccione el tipo de número guardado 
(por ejemplo, privado). 
o

     • Pulse Camb. para que la pantalla muestre seis tipos 
de selecciones.

     • Pulse /  para seleccionar un tipo de número 
almacenado.

     • Pulse Selecc. para que la pantalla vuelva a la pantalla 
de detalles de contacto.

4. Introduzca el número (#). Pulse Aceptar.
5. Introduzca el resto de tipos y números, ya que el nombre 

de contacto de una persona puede tener varios números 
(Privado, Móvil, Casa, Oficina, PABX, Otros).

6. Cuando haya terminado, pulse Hecho. Pulse Atrás para volver 
a la pantalla de inicio.

Marcación
Marcación de un número

1. Marque el número que desee desde la pantalla de inicio.
2. Pulse Tipo C varias veces hasta seleccionar el tipo de llamada 

(Privada, Teléfono o PABX).

3. Pulse PTT o  en función del tipo de llamada.

Si durante el transcurso de una llamada de grupo desea iniciar otra 
llamada, pulse  para ignorar la llamada actual. Marque el número 
deseado.
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Marcación por medio de la lista de contactos
También puede utilizar la lista de contactos para seleccionar un número 
que haya sido almacenado previamente. Pulse Cntcs y busque 
el número almacenado desplazándose (  o ) o introduciendo 
hasta 12 caracteres del nombre del contacto mediante la búsqueda 
alfabética. Si el contacto dispone de más de un número, utilice /

 para seleccionar el número.

Marcación rápida
La marcación rápida le permite marcar un número reducido de hasta 
tres dígitos en lugar del número entero. El número de marcación 
rápida es la ubicación de una entrada en la lista de contactos.
1. Introduzca el número de marcación rápida previamente programado 

(por ejemplo: 5) y pulse .

2. Para iniciar la llamada, pulse .

Para colgar, pulse .

Llamada privada
Una llamada privada, también conocida como “llamada punto 
a punto o individual”, es una llamada entre dos personas. Ningún 
otro terminal tiene acceso a la conversación. Se puede tratar de:
• una llamada Duplex (siempre que el sistema las admita) en TMO, 

o bien
• una llamada Simplex estándar en TMO o DMO.
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Realización de llamadas privadas
1. Marque el número que desee desde la pantalla de inicio.
2. Si el primer tipo de llamada que se presenta no es Privada, 

pulse Tipo C para seleccionar el tipo de llamada privada.
3. Para una llamada Simplex, pulse y suelte el botón PTT. 

Sonará un tono de llamada. Espere a que el receptor responda 
a su llamada.
Mantenga pulsado el botón PTT. Espere hasta obtener un tono 
de autorización (si está configurado) antes de hablar y, 
a continuación, suelte el botón PTT para escuchar.

Para una llamada de Duplex, pulse y suelte # . Sonará 
un tono de llamada. Espere a que el receptor responda 
a su llamada.

4. Para finalizar la llamada, pulse . Si es el destinatario quien 
termina la llamada, aparecerá el mensaje Llamada finalizada. 

Recepción de llamadas privadas
1. El MTP850 pasa a la llamada privada entrante. En la pantalla 

aparecerá la identidad del remitente.
2. Para responder a una llamada Simplex entrante, pulse el botón 

PTT. Para responder a una llamada Duplex entrante (indicada 

por las teclas Altvz/Auricular), pulse  o el botón verde 
de descolgar.

3. Para finalizar la llamada, pulse .

Mientras esté activada la inhibición de transmisión, el teléfono 
indicará una llamada privada entrante, pero no podrá responder 
a dicha llamada.

El terminal le avisará cuando se reciba una llamada entrante. 
Seleccione la configuración de alertas de llamada en los elementos 
del menú Vibración y Tonos.
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Llamadas telefónicas y PABX
La llamada telefónica permite llamar a un número de teléfono 
de una red telefónica fija, de un teléfono móvil o de otro terminal 
mediante un número ISDN.

La llamada central secundaria privada automática (PABX) 
permite llamar a números con extensión local (oficina). Este tipo 
de llamadas deben ser activadas por el proveedor de servicios.
En este documento se utilizará “número de teléfono” para hacer 
referencia a estos números. 

Realización de llamadas telefónicas o PABX
1. Marque el número que desee desde la pantalla de inicio.
2. Si el primer tipo de llamada que se presenta no es telefónica 

o PABX, pulse Tipo C varias veces hasta seleccionar el tipo 
de llamada telefónica o PABX.

3. Continúe del mismo modo que para la realización y recepción 
de llamadas privadas de Duplex. Si el usuario pulsa el botón 
PTT, se iniciará una llamada de teléfono de Simplex.

La función MS-ISDN permite al terminal realizar y recibir las 
llamadas desde el teléfono mediante un número ISDN.

Mientras esté activada la inhibición de transmisión, el teléfono indica 
una llamada telefónica o PABX entrante, pero no podrá responder 
a dicha llamada.
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Modo Emergencia

Puede realizar y recibir llamadas de grupo de emergencia en 
modo Normal o en modo Directo. Si su terminal está configurado 
para funcionar a través de un Gateway, las llamadas de emergencia 
se establecen a través del Gateway.
Puede recibir o iniciar una llamada de grupo de emergencia de:
• el grupo seleccionado (TMO y DMO) (emergencia táctica) o
• un grupo predefinido (emergencia no táctica). 
Póngase en contacto con su proveedor de servicios para conocer 
cuál es el modo seleccionado.
Su proveedor de servicios será el encargado de configurar 
las funciones de la alarma y el micrófono de emergencia.
A las llamadas de emergencia se les asignará prioridad 
de emergencia en el sistema. 

Entrada o salida del modo Emergencia
Para acceder al modo Emergencia, mantenga pulsada la tecla de 
emergencia que se encuentra en la parte superior del MTP850.

Para salir del modo Emergencia, mantenga pulsado Salir. El terminal 
cambiará a la pantalla de inicio.

El tiempo que se debe mantener pulsada la tecla de emergencia 
está predeterminado a 0,5 segundos. Su proveedor de servicios 
puede configurar ese tiempo.

Si pulsa la tecla de emergencia se activan uno o varios servicios. 
Para obtener más información, póngase en contacto con el proveedor 
de servicios.
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Envío de alarmas de emergencia
El MTP850 enviará de forma automática una alarma de emergencia 
al operador (si el proveedor del servicios ha configurado esta opción):
• Automáticamente: al entrar en el modo Emergencia.
• Al pulsar la tecla de emergencia de nuevo mientras el MTP850 

esté en el modo Emergencia.
Tras enviar la alarma, en la pantalla aparecerá uno de los siguientes 
informes de entrega:
• Alarma enviada
• Fallo alarma
En ambos casos, transcurridos unos segundos, el terminal volverá 
a la pantalla principal del modo Emergencia.
Debido a la ausencia de confirmación de entrega en DMO, 
la información de Alarma enviada confirma sólo el envío 
de la alarma.

Al pulsar la tecla de emergencia, incluso si se ha 
activado la inhibición de transmisión, el MTP850 
comenzará a transmitir de forma inmediata. 
El MTP850 NO debe encontrarse dentro 
de la zona sensible a la radiofrecuencia al entrar 
en el modo Emergencia.

La alarma de emergencia es un mensaje de estado especial que se 
envía al controlador que monitoriza el grupo seleccionado. De esta 
forma puede controlar sistemas para resaltar llamadas de 
emergencia.

Algunos sistemas no admiten la función de alarma de emergencia 
cuando el usuario se encuentra en un “servicio de área local”.
49



Español
Función de micrófono de emergencia
Si su proveedor de servicios programó la función de micrófono de 
emergencia en su MTP850, puede realizar una llamada de grupo de 
emergencia y hablar con el operador (y miembros de su grupo de 
conversación) sin tener que mantener pulsado el botón PTT.
El micrófono permanecerá abierto un periodo de tiempo determinado 
(programado por el proveedor de servicios). Así se quedará hasta que:
• termine el periodo de tiempo especificado
• presione el botón PTT durante dicho periodo
• usted pulse la tecla Fin
Cuando finalice el micrófono de emergencia, se mostrará el mensaje 
Mic emerg. final. y el MTP850 volverá al modo Emergencia. La función 
del micrófono de emergencia se desactiva y la operación PTT vuelve 
a su estado normal.
Puede volver a activar el micrófono de emergencia pulsando 
de nuevo la tecla de emergencia. El proveedor de servicios también 
puede activar el micrófono de emergencia sin que el usuario 
intervenga configurando la función para alternar el micrófono 
de emergencia.

Realización de llamadas de grupo de emergencia
• Micrófono de emergencia habilitado: para iniciar una llamada 

de grupo de emergencia, mantenga pulsada la tecla de emergencia.
• Micrófono de emergencia deshabilitado: para iniciar una llamada 

de grupo de emergencia, mantenga pulsada la tecla de emergencia. 
Cuando la pantalla haya cambiado a Llamada de grupo 
de emergencia, pulse el botón PTT, espere al tono de permiso 
para hablar (si está configurado) y hable. Suelte el botón PTT 
para poder escuchar.

La característica Micrófono de emergencia está disponible en los 
modos DMO y TMO.
50



Es
pa

ño
l

Modo Emergencia silenciado

Para entrar en modo Emergencia silenciado, pulse la tecla 
de emergencia.
El modo Emergencia silenciado no muestra ninguna indicación 
audible ni visible. Todos los tonos de las teclas están apagados.

Para salir del modo Emergencia silenciado, pulse  y  

simultáneamente o  y después la tecla  durante 
3 segundos.

Hombre caído
El usuario podrá activar la función Hombre caído en caso de que se 
vea envuelto en una operación con riesgos. Controla el estado en el 
que se encuentra el terminal. El terminal
le avisa cuando:
• La inclinación supera un valor de ángulo predefinido.
• Permanece estático durante un periodo de tiempo predefinido.
Pulse y seleccione Hombre caído > Activar. Para 
desactivar la función, pulse y seleccione Hombre caído 
> Desactivar.

Llamada
Esta característica permite al usuario recibir alertas de llamadas 
salientes. Cuando se reciben en la radio mensajes de llamada, 
interrumpe los servicios actuales y atiende a la alerta sin demora. 
Tras responderla, la radio sale del modo Llamada y vuelve al modo 
Normal. El usuario solo puede recibir llamadas de emergencia 
durante el modo Llamada. Hay cuatro tipos de alerta de llamada:
• Llamadas normales
• Plan de tormentas: se envía varias veces a un grupo para 

aumentar la fiabilidad. El usuario solo puede aceptar la llamada 
pulsando cualquier botón y se pasa a la fase de información 
(las teclas de función no están etiquetadas).

El proveedor de servicios debe habilitar el modo Emergencia 
silenciado.

Estarán disponibles indicaciones visuales y de audio adicionales 
siempre y cuando las active el proveedor de servicios.

1 3 def
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• El modo Interrupció: solo incluye la comunicación por voz. 
Se puede descolgar manualmente.

• Llamada prueba: el operador puede probar esta función. La radio 
genera el tono con la prueba de llamada en pantalla. Solo hay 
activada una tecla de función Pru Cor para confirmar y borrar 
la prueba.

Interacciones cuando el usuario está en otro modo
• Modo TXI: los usuarios pueden leer el mensaje, pero no pueden 

responderlo. Pueden salir del Modo TXI pulsando la tecla de función 
o rechazando el mensaje de llamada.

• Modo DMO: la llamada no está habilitada.
• Modo Emergencia: se ignoran todas las alertas de llamada.

Fases del servicio de llamada
• Fase de alerta: el usuario recibe un mensaje de llamada. El tono 

de la alarma avisa, se muestra el mensaje de texto y, debajo, hay 
tres opciones: Aceptar, Rechaz o . Si se acepta la alerta, 
no se podrá interrumpir ningún otro servicio. La tecla  
proporciona más opciones.

• Fase de información: el usuario sigue en modo Llamada y puede 
recibir más información detallada sobre el incidente ocurrido 
mediante más texto o mensaje de voz. El usuario puede solicitar 
más información utilizando la llamada de grupo por voz o 
la función de texto de llamada que permite al usuario enviar 
un mensaje de texto al proveedor de servicios. El usuario siempre 
puede responder o devolver el mensaje de texto o de voz 
utilizando la llamada de grupo.

Buzón de llamadas
La bandeja de llamadas permite al usuario la opción de ver 
y almacenar todos los mensajes de llamada para una futura 
referencia.

Para verlos, pulse  > Mensajes > Bdja. llam.
Cuando la radio está en modo llamada, solo puede leer los mensajes 
de llamada entrantes.

La interrupción solo es posible con el funcionamiento normal 
en el emplazamiento local de la radio. 

El usuario podrá detener el tono de alerta pulsando el botón PTT 
o cualquiera de las teclas de función. 
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Mensajes

Envío de mensaje de estado
Seleccione el grupo deseado, pulse  y seleccione Mensajes 

> Enviar est. Seleccione el estado y pulse  o PTT.

Envío de mensajes nuevos
Pulse  y seleccione Mensajes > Nuevo mensaje. Escriba 

el mensaje. Seleccione Envía o pulse el botón  o PTT. Seleccione 
el receptor del mensaje o introduzca el número. Seleccione Envía o 

pulse el botón  o PTT para enviar el nuevo mensaje.

Envío de mensajes definidos por el usuario
Pulse  y seleccione Mensajes > Modelos. Seleccione 

la plantilla que desee. Seleccione Envía, o pulse el botón  o PTT. 
Seleccione el receptor del mensaje o introduzca el número. 

Seleccione Envía o pulse el botón  o PTT para enviar el nuevo 
mensaje.

Envío de mensajes predefinidos
Pulse  y seleccione Mensajes > Predefinidos. Seleccione 
la plantilla que desee. Pulse  y seleccione Editar para editar 
el mensaje. Introduzca la información necesaria. Seleccione Envía 

o pulse el botón  o PTT para enviar el nuevo mensaje.

El mensaje se podrá enviar a un número privado, de teléfono 
o de grupo. La opción del teléfono tiene que ser habilitada por el 
proveedor de servicios.

MENU

MENU

MENU

MENU

MENU
53



Español
54

Gestión de nuevos mensajes de texto entrantes
El MTP850 le avisará de la llegada de mensajes entrantes y los 
colocará automáticamente en el buzón de entrada en caso de que 
en el terminal no se registre ninguna actividad.
Desplácese al mensaje y seleccione la tecla de función Leer. 
Para leer un mensaje largo, pulse Más para leer la página siguiente 
y Atrás para volver a la anterior.

A continuación, seleccione Respd. O pulse  y seleccione 
para Guardar / Borrar / Eliminar todos / Reenviar.

Gestión de mensajes nuevos no leídos
Pulse  y seleccione Mensajes > Buzón entr. Desplácese 
al mensaje y seleccione la tecla de función Leer. Para leer un mensaje 
largo, pulse Más para leer la página siguiente y Atrás para volver 
a la anterior.

Pulse  y seleccione para Guardar / Borrar / Eliminar todos / 
Respd / Reenviar / Actlz.

Las opciones de respuesta, almacenamiento y reenvío no se 
encuentran disponibles para mensajes de texto largos.

El mensaje contiene hasta 1.000 caracteres.

Se pueden enviar mensajes a más de un usuario. Seleccione 
el grupo de la lista de contactos de su MTP850.
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Sugerencias y consejos

Funcionamiento sin un modo establecido
No es necesario seleccionar un modo (Grupo / Privado / Teléfono) 
antes de iniciar una llamada. Basta con marcar el número deseado 
y pulsar la tecla de función Tipo C para determinar de qué tipo 

de llamada se trata (a continuación, pulse PTT o ).

Tecla de inicio
¿No sabe dónde está? ¿Quiere volver a la pantalla de inicio? 
Pulse .

Control de la luz de fondo
Puede desactivar la luz de fondo (función cubierta) o configurarla 
para que se active automáticamente cuando se pulsa una tecla. 
La tercera opción es semiautomática, es decir, solo encender la radio, 
pulsar el botón asignado para la función de luz de fondo y la carga 
pueden accionar la retroiluminación.
La luz de fondo sigue activada hasta que el temporizador 
programado previamente se acaba.

Accesos directos del menú
• Puede acceder de manera sencilla a cualquier elemento del menú 

pulsando  y una tecla numérica. (Pulse las teclas  y 
el número simultáneamente).

• Si lo desea, el proveedor de servicios puede programar las 
teclas de acceso directo.

• También puede definir un acceso directo nuevo. Para ello: 
introduzca el elemento del menú, mantenga pulsada la tecla 

 y siga las indicaciones que se muestran en la pantalla.
Control de audio alto/bajo

Puede controlar la salida del sonido (altavoz, auricular o PHF) 
de las llamadas de grupo o privadas por medio de la tecla de control 
del altavoz.
Sin embargo, por medio del menú, podrá configurar la recepción 
de todas las llamadas de grupo con un nivel de audio alto (  
> Configurar > Audio > Conmutación audio > Siempre activ.).

El control de audio alto/bajo cambia mediante un botón de marcación 
rápida. Para obtener más información, póngase en contacto con 
su proveedor de servicios.
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Lista de contactos única
Un nombre de contacto de la misma persona puede disponer 
de varios números (Privado, Móvil, Casa, Trabajo, PABX, Otros). 
Puede crear hasta 1.000 contactos, con un total de 1.000 números 
privados y 1.000 números de teléfono.

Tamaño del texto
Puede ver el texto de la pantalla en dos tamaños distintos: Estándar 
o Ampliado (  > Configurar > Pantalla > Tam. Txt.).

Capacidad para grupos
Su proveedor de servicios puede programar hasta 2.048 grupos 
en modo Normal y 1.024 grupos en modo Directo.

Carpetas flexibles
Consulte a su proveedor de servicios cómo definir el número 
de grupos de cada carpeta (hasta 256 carpetas).

Carpetas “Mis grupos”
Puede seleccionar cualquier grupo (TMO o DMO) y agregarlo 
a la carpeta personal. 

En la pantalla de inicio, pulse para acceder rápidamente 
a las carpetas “Mis grupos”.

Opciones (en la pantalla de inicio)
Puede cambiar fácilmente la carpeta, seleccionar grupos, cambiar 
de TMO a DMO (y viceversa) y llevar a cabo otras funciones por 
medio de las opciones que están a su disposición en la pantalla 
de inicio.

Navegación sencilla desde el menú
Cuando se desplace verticalmente por los elementos del menú, 
pruebe a hacerlo también horizontalmente. Se seleccionará 
el elemento o se volverá al nivel anterior.

Activación/desactivación del giro de la pantalla
Cuando esté activada esta función, el contenido de la pantalla 
se verá invertido verticalmente. Esta función puede ser de especial 
utilidad si lleva el MTP850 en el hombro, en el cinturón o en la solapa 
y desea leer la pantalla en el sentido contrario.

Para activar/desactivar esta función, pulse  y seleccione 
Configurar > Pantalla > Girar pant. También puede mantener 
pulsado el botón de marcación rápida preprogramado.
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Acceso rápido a la lista de llamadas enviadas

Pulse  en la pantalla de inicio y acceda a la lista de las últimas 
llamadas enviadas.

Desplazamiento automático mediante las teclas de navegación

Mantenga pulsados los botones  o  para desplazarse 
automáticamente por una lista.

Acceso rápido al menú de llamadas recientes
En la pantalla de inicio, pulse .

Configuración de fecha y hora
La infraestructura sincroniza la hora y la fecha. Cuando se 
encuentre fuera del rango de señal de la infraestructura, podrá 
ajustar los valores manualmente.

• Para establecer la hora pulse y seleccione Configurar 
> Hora y Fecha > Ajustar > Ajustar hora. Especifique la hora 
utilizando la tecla de navegación o el teclado numérico.

• Para establecer la fecha pulse y seleccione Configurar 
> Hora y Fecha > Ajustar > Ajustar fecha. Especifique la fecha 
utilizando la tecla de navegación o el teclado numérico.

• Para establecer la hora y la fecha automáticamente pulse  
y seleccione Configurar > Hora y Fecha > Actualización del 
sistema. Seleccione una de las tres opciones de acuerdo con sus 
necesidades:

     • Desactivado: la actualización del sistema está desactivada
     • Sólo hora: la hora está actualizada
     • Dif. Horaria: la hora se actualiza automáticamente de acuerdo 

con la zona horaria actual cuando el usuario está en modo 
TMO. En el modo DMO la radio usa su reloj interno.

Nombres de plantillas
El usuario puede poner nombre a las plantillas según deseen. Si no, 
se les da un nombre predeterminado.

Cambio entre grupos de conversación
Puede cambiar entre los dos últimos grupos de conversación 
en cualquier momento. Si está en TMO y quiere cambiar al último 
grupo de conversación que estaba en DMO, por ejemplo, mantenga 
pulsado el botón de marcación rápida. Funciona bidireccionalmente 
y en un modo. Tras apagarla, la radio recuerda los dos últimos 
grupos de conversación.
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MTP850

Guía de referencia rápida

cendido y apagado del MTP850
re encender o apagar el MTP850, mantenga 
lsado .

Uso del menú del sistema del MTP850
• Para acceder al menú, pulse .
• Para desplazarse por el menú, pulse  

o .
• Para seleccionar un elemento del menú, 

pulse Seleccionar la tecla de función o .
• Para volver al nivel anterior, pulse Atrás 

o .
• Para salir de los elementos del menú, 

pulse .
Selección de funcionamiento en modo 
Normal o Directo Funcionamiento
• El terminal puede estar configurado con 

un botón de marcación rápida para alternar 
entre TMO/DMO. Póngase en contacto con 
el proveedor de servicios para obtener más 
información.

• Desde la pantalla de inicio, pulse Opcns, 
seleccione modo Normal o modo Directo.

Realización de llamadas de grupo en TMO
En la pantalla de inicio, desplácese hasta 
el grupo que desee. Pulse la tecla de función 
Seleccionar  (si está configurada). Mantenga 
pulsado el botón PTT. Espere el tono de 
autorización para hablar (si está configurado) y 
comience a hablar. Suelte el PTT para escuchar.
Realización de llamadas de grupo en DMO
Acceda al modo DMO. Desplácese hasta 
el grupo que desee. Pulse la tecla de función 
Seleccionar  (si está configurada). Mantenga 
pulsado el botón PTT. Espere el tono 
de autorización para hablar (si está configurado) 
y comience a hablar. Suelte el botón PTT para 
escuchar.
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ombre de contacto de la misma persona 

de disponer de varios números (privado, 
il, casa, trabajo, PABX, otros). 
amaño del texto
de ver el texto de la pantalla en dos tamaños 
ntos: Normal o Aumentado (  
onfigurar > Pantalla > Tam. Txt.).
arpeta “Mis grupos”
de seleccionar cualquier grupo (TMO o DMO) 
regarlo a la carpeta personal. 
a pantalla de inicio, pulse  para acceder 
damente a la carpeta “Mis grupos”.

MENU
alización de llamadas privadas de símplex 
 DMO
ceda al modo DMO. Marque el número que 
see desde la pantalla de inicio. Mantenga 
lsado el botón PTT. Espere el tono de 
torización para hablar (si está configurado) 
omience a hablar. Suelte el PTT para 
cuchar. Pulse  para finalizar la llamada.
alización de llamadas privadas de dúplex/
mada telefónica/llamada PABX
rque el número que desee desde la pantalla 
 inicio. Pulse Tipo C para seleccionar el tipo 
 llamada. Pulse . Suena un aviso 
llamada. El receptor contesta a la llamada. 
lse  para finalizar la llamada.
spuesta a llamadas

 MTP850 pasa a la llamada entrante y le avisa. 
ra responder a la llamada, pulse para 
madas privadas dúplex, llamadas PABX o 
madas telefónicas, o pulse el botón PTT 
ra las demás llamadas.
vío de mensaje de estado
leccione el grupo deseado, pulse  
eleccione Mensajes > Enviar estado. 
leccione el estado y pulse  o PTT.
vío de mensajes nuevos
lse  y seleccione Mensajes 

Mensaje nuevo. Escriba el mensaje. 
leccione Enviar o pulse el botón  o PTT. 
leccione el receptor del mensaje o 
roduzca el número. Seleccione Enviar o 
lse el botón  o PTT para enviar el nuevo 

ensaje.

Sugerencias y consejos
• Tecla de inicio/encendido-apagado/Fin
¿No sabe dónde está? ¿Quiere volver 
a la pantalla de inicio? Pulse .
• Control de luz de fondo
Puede desactivar la luz de fondo (función 
cubierta) o configurarla para que se active 
automáticamente cuando se pulsa una tecla, 
o bien de forma semiautomática para que se 
encienda la radio al cargar y pulsar un botón 
asignado.
También puede pulsar la tecla lateral superior 
para activar o desactivar la luz de fondo 
(si está configurada esta opción).
• Accesos directos del menú
Puede acceder de manera sencilla a cualquier 
elemento del menú pulsando  y una 
tecla numérica. (Pulse las teclas  y 
el número simultáneamente).
Si lo desea, el proveedor de servicios puede 
programar las teclas de acceso directo.
También puede definir un acceso directo nuevo. 
Para ello: introduzca el elemento del menú, 
mantenga pulsada la tecla  y siga las 
indicaciones que se muestran en la pantalla.
• Control de audio alto/bajo
Puede controlar la salida del sonido (altavoz, 
auricular o PHF) de las llamadas de grupo o 
privadas por medio de la tecla de control 
del altavoz.
Sin embargo, por medio del menú, podrá 
configurar la recepción de todas las llamadas 
de grupo con un nivel de audio alto (  
> Configurar > Audio > Conmutación audio).
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Veiligheidsvoorschriften

Teneinde te voldoen aan de vereisten van ICNIRP ten aanzien van 
blootstelling aan radiogolven, mag de MTP850 alleen beroepsmatig 
worden gebruikt. Om zeker te stellen dat wordt voldaan aan de limieten 
voor blootstelling aan radiogolven, dient u de informatie met betrekking 
tot radiogolven en de bedieningsinstructies te lezen alvorens de 
producten in gebruik te nemen. U vindt deze gegevens in het boekje 
Productveiligheid en blootstelling aan radiogolven (onderdeelnummer 
6864117B25) dat wordt uitgegeven door Motorola.
Bewaar deze gebruikershandleiding en het boekje Productveiligheid 
en blootstelling aan radiogolven op een veilige plaats en stel deze 
beschikbaar aan andere gebruikers en indien de accessoires aan 
derden worden gegeven, ook aan deze personen.

Informatie voor verwijdering
In overeenstemming met de richtlijn van de Europese Unie voor 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) 
moeten producten (of de verpakking in sommige gevallen) die 
worden verkocht in EU-landen worden voorzien van het label met 

de doorgekruiste afvalcontainer. Dit label met de doorgekruiste 
afvalcontainer betekent volgens de AEEA-richtlijn dat klanten en 
eindgebruikers in EU-landen elektrische en elektronische apparatuur 
niet mogen verwijderen in het huishoudafval.
Klanten of eindgebruikers in EU-landen moeten contact opnemen met de 
plaatselijke leverancier van de apparatuur of met het servicecentrum voor 
informatie over het afvalinzamelingssysteem in hun land.

Informatie over het auteursrecht
De producten die in deze handleiding worden beschreven, kunnen zich 
uitstrekken tot auteursrechtelijk beschermde computerprogramma's, die 
in halfgeleidergeheugens of andere media zijn opgeslagen. De wetgeving 
in de Verenigde Staten van Amerika en andere landen behoudt 
bepaalde exclusieve rechten voor aan Motorola Europe en Motorola 
Inc. Deze rechten zijn van toepassing op computerprogramma's onder 
auteursrecht, inclusief maar niet beperkt tot het exclusieve recht om 
dergelijke computerprogramma's te kopiëren of te reproduceren. 

Lees voor het gebruik van deze producten de 
bedieningsinstructies voor veilig gebruik in de 
handleiding Productveiligheid en blootstelling 
aan radiogolven, nummer 6864117B25.

ATTENTIE
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In overeenstemming met deze wetten is het verboden om de producten 
die in dit handboek worden beschreven, op enige wijze te kopiëren of 
reproduceren, modificeren, enige reverse-engineering hierop uit te voeren, 
of te distribueren zonder de uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de 
houder van deze rechten. Tevens wordt door de aankoop van deze 
producten nooit direct of impliciet, door uitsluiting of anderszins, enige 
licentie of vergunning verleend op basis van auteursrechten, octrooien of 
octrooiaanvragen van de houders van de rechten, behalve in het geval 
van de normale niet-exclusieve vergunning tot gebruik die voortvloeit uit 
de uitvoering van de wet bij de verkoop van het product.
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Het dupliceren voor gebruik 
met Motorola-producten is redelijkerwijs toegestaan. Dupliceren voor 
andere doeleinden, wijzigingen, toevoegingen of andere bewerkingen 
van dit document zijn niet toegestaan. Alleen dit elektronisch opgeslagen 
document wordt aangemerkt als het origineel. Gedupliceerde exemplaren 
zijn slechts kopieën. Motorola, Inc. en hun dochterondernemingen en 
partners staan niet in voor de juistheid van dergelijke kopieën.

Gebruik van pictogrammen
Het document is ontworpen om lezers visuele hulpmiddelen te 
bieden. De volgende grafische pictogrammen worden in de 
volledige documentatie gebruikt. Deze pictogrammen en de 
bijbehorende betekenissen worden hieronder beschreven.

Het signaalwoord Waarschuwing met het 
bijbehorende veiligheidspictogram duidt 
op informatie die kan leiden tot de dood 
of ernstige verwondingen of ernstige 
productbeschadiging, als deze niet 
wordt opgevolgd.

Het signaalwoord Attentie met het bijbehorende 
veiligheidspictogram duidt op informatie die 
kan leiden tot lichte verwondingen of ernstige 
productbeschadiging, als deze niet wordt 
opgevolgd.

Het signaalwoord Attentie kan worden gebruikt 
zonder het beveiligingspictogram om mogelijke schade 
of verwondingen aan te geven die geen verband 
houden met het product.

In een Opmerking staat informatie die belangrijker is dan 
de overige tekst, zoals uitzonderingen of voorwaarden. 
Ze verwijzen de lezer ook naar andere gedeeltes voor 
aanvullende informatie, of naar eerder vermelde 
procedures, wanneer deze bijvoorbeeld geen onderdeel 
is van de huidige bewerking. Ze kunnen de lezer ook 
vertellen waar iets zich op het scherm bevindt. 
Een Opmerking is geen waarschuwing.

WAARSCHUWING

ATTENTIE

ATTENTIE

OPMERKING
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Overzicht van de MTP850

Bedieningselementen en lampjes
De onderstaande nummers verwijzen naar de afbeeldingen aan de 
binnenzijde van de voorpagina. 

De functie Man Down is beperkt tot alleen de MTP850-S 
en MTP850 FuG-terminals.

 
Nummer Beschrijving

1 Antenne

2 
Bovenste microfoon 
Geactiveerd tijdens simplexoproepen met hoge geluidsinstelling, 
bijvoorbeeld groepsoproepen.

3 
Aansluiting voor externe antenne
Wordt met de digitale carkit gebruikt en draagt het RF-signaal over 
naar de externe antenne.
(Aan de achterkant van de MTP850)

4 
Kleurendisplay
Voor de weergave van alfanumerieke tekst en beelden tot 65.536 
kleuren en 130 x 130 pixels, met verlichting, schaalbare 
lettertypen en contrast.

5 
Toets Aan-Uit/Toets Begin
• Ingedrukt houden om de MTP850 aan of uit te zetten.
• Indrukken om een oproep te beëindigen.
• Indrukken om terug te gaan naar het standaarddisplay (inactief).

6 
Vierpuntsnavigatietoets
Druk op de pijl Op, Neer, Links of Rechts om door lijsten te 
bladeren terwijl u in de menustructuur navigeert, of om 
alfanumerieke tekst te bewerken.

7 Aansluiting voor audio-accessoire 
(Aan de zijkant van de MTP850)

8 
Alfanumeriek toetsenblok
Gebruik het toetsenblok om alfanumerieke tekens in te voeren 
voor het kiezen van nummers en voor het intoetsen van 
contactpersonen en tekstberichten.

8 a Sensor voor verlichting toetsenblok Aan/Uit

OPMERKING
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9 
Onderste microfoon
Geactiveerd tijdens simplex- en duplexoproepen met lage 
geluidsinstelling, bijvoorbeeld telefoongesprekken.

10 
Accessoire-aansluiting
Hier worden accessoires aangesloten.
(Aan de onderkant van de MTP850)

11 
Luidsprekerselectietoets
Voor selectie van oortelefoon (lage geluidsinstelling), PHF
(lage geluidsinstelling) en luidspreker (hoge geluidsinstelling).

12 Luidspreker (onder toetsenblok)

13 
Toets Zend 
Wordt gebruikt om duplexoproepen (zoals telefoongesprekken) 
te plaatsen of beantwoorden, of voor het zenden van status- 
en tekstberichten.

14 
Menutoets
Wordt gebruikt om het hoofdmenu en het contextgevoelige menu 
te openen.

15 
Keuzetoets(en)
Indrukken om de optie te kiezen die direct boven de linker- of 
rechterkeuzetoets op het display wordt weergegeven.

16 
Zendtoets (PTT)
Deze zijtoets voor simplexoproepen ingedrukt houden om te 
praten en loslaten om te luisteren.
Indrukken om status- en tekstberichten te verzenden.

17 
Programmeerbare zijtoetsen 1 en 2
Standaardprogrammering: bovenste zijtoets activeert/deactiveert 
de verlichting, de onderste zijtoets activeert de screensaver.
(Zie ook nr. 19)

18 Oortelefoon

19 
Programmeerbare draaiknop
Standaardprogrammering: “tweevoudig” – de knop indrukken om 
te schakelen tussen “volume” en “lijst”. De werking van de 
zijtoetsen (nr. 17) is afhankelijk van de programmering.

 
Nummer Beschrijving
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Geluidssignalen
 = hoge toon,  = lage toon; 

20 

Noodknop (op de bovenkant van de MTP850)
Ingedrukt houden om de alarmfunctie te activeren en alarmberichten 
te zenden (afhankelijk van programmering). Als de MTP850 uitstaat, 
ingedrukt houden om in te schakelen in de alarmfunctie of in de 
standaardmodus (afhankelijk van programmering).

21 LED (Indicator)

22 
Accessoire-aansluiting
Hier worden accessoires aangesloten.
(Aan de zijkant van de MTP850 S/MTP850 FuG)

Alvorens de MTP850 in gebruik te nemen, dient u de 
plastic lensbescherming van het display te verwijderen 
en de batterij een nacht lang op te laden, dit om zeker te 
stellen dat de batterij volledig is opgeladen.

De onderste aansluiting dient regelmatig te worden 
gereinigd, vooral voorafgaand aan de 
programmeringsprocedure. Gebruik hiervoor een zacht 
borsteltje (nooit vloeistof gebruiken).

Het wordt aanbevolen om de terminal uit te schakelen 
voordat de andere accessoires worden aangesloten.

Beschrijving Soort Klinkt
Inactief
• Terug naar 

standaarddisplay
• Terug naar gebruik van 

draaiknop voor volume 
als de tijd voor 
lijstcontrole verloopt

• Terug naar dekking
• Terug naar volledige dienst

Eenmaal

Zenden OK Eenmaal

Onjuiste toets ingedrukt Eenmaal

 
Nummer Beschrijving
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